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Zusammensetzung des Verwaltungsrats der Europäischen Patentorganisation (Stand: Juli 2010)

Composition of the Administrative Council of the European Patent Organisation (as at July 2010)

Composition du Conseil d'administration de l'Organisation européenne des brevets (situation : juillet 2010)

Präsident
Chairman
Président

Vizepräsident
Deputy Chairman
Vice-Président

Mr Jesper Kongstad, Director General,
Danish Patent and Trademark Office

N.N.

Mitgliedstaat
Member state
Etat membre

Vertreter
Representative
Représentant

Stellvertreter
Alternate representative
Suppléant

AL Albanien Albania Albanie Mr Safet Sula, General Director, Albanian Patents
and Trademarks Office

Mr Andrea Kushti, Director of Supporting Unit,
Albanian Patents and Trademarks Office

AT Österreich Austria Autriche Herr Friedrich Rödler, Präsident, Österreichisches
Patentamt

Frau Elisabeth Lager-Süß, Stellvertretende Leiterin
der Abteilung für Internationale Beziehungen – IB,
Österreichisches Patentamt

BE Belgien Belgium Belgique M. Robert Geurts, Directeur général, Direction
générale de la Régulation et de l'Organisation du
Marché, Service Public Fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie

M. Geoffrey Bailleux, Conseiller a.i., Office de la
Propriété Intellectuelle, Direction générale de la
Régulation et de l'Organisation du Marché,
Service Public Fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie Mr Kostadin Manev, President of the Patent Office
of the Republic of Bulgaria

Ms Mariana Tsvyatkova, Director, Directorate for
Legal Activity and Disputes, Patent Office of the
Republic of Bulgaria

CH Schweiz Switzerland Suisse Herr Roland Grossenbacher, Direktor,
Eidgenössisches Institut für Geistiges Eigentum

Herr Christian Bock, Direktor, Bundesamt für
Metrologie METAS

CY Zypern Cyprus Chypre Mr Spyros Kokkinos, Registrar of Companies and
Official Receiver, Ministry of Commerce, Industry
and Tourism

Ms Stalo Papaioannou, Senior Officer of Registrar
of Companies and Official Receiver, Ministry of
Commerce, Industry & Tourism

CZ Tschechische
Republik

Czech Republic République
tchèque

Mr Josef Kratochvíl, President of the Industrial
Property Office of the Czech Republic

Ms Svĕtlana Kopecká, First Secretary, Permanent
Representation of the Czech Republic to the
European Union

DE Deutschland Germany Allemagne Herr Raimund Lutz, Präsident,
Bundespatentgericht

Herr Wolfgang Schmitt-Wellbrock,
Ministerialdirektor, Leiter der Abteilung
Justizverwaltung, Bundesministerium der Justiz

DK Dänemark Denmark Danemark Mr Jesper Kongstad, Director General, Danish
Patent and Trademark Office

Ms Anne Rejnhold-Jørgensen, Director,
Policy & Legal Affairs, Danish Patent and Trademark
Office

EE Estland Estonia Estonie Mr Matti Päts, Director General, Estonian Patent
Office

Mr Toomas Lumi, Deputy Director General,
Estonian Patent Office

ES Spanien Spain Espagne Mr Alberto Casado Cerviño, Director General,
Spanish Patent and Trademark Office

Mr Gerardo Penas García, Adviser Member for
Quality, Patents and Technological Information
Department, Spanish Patent and Trademark Office

FI Finnland Finland Finlande Mr Martti Enäjärvi, President, National Board of
Patents and Registration of Finland

Mr Pekka Launis, Vice-President, National Board of
Patents and Registration of Finland

FR Frankreich France France N.N. M. Fabrice Claireau, Directeur des Affaires
Juridiques et Internationales, Institut National
de la Propriété Industrielle

GB Vereinigtes
Königreich

United Kingdom Royaume-Uni Mr John Alty, Chief Executive and Comptroller
General, Intellectual Property Office

Mr Sean Dennehey, Assistant Comptroller and
Director of Patents, Intellectual Property Office

GR Ellas Ellas Ellas Mr Serafeim Stasinos, Director General, Industrial
Property Organisation (OBI)

Mme Catherine Margellou, Director of Legal
Support, Industrial Property Organisation (OBI)

HR Kroatien Croatia Croatie Mr Željko Topić, Director General, State
Intellectual Property Office of the Republic of
Croatia

Ms Ljiljana Kuterovac, Deputy Director General,
State Intellectual Property Office of the Republic of
Croatia

HU Ungarn Hungary Hongrie Mr Miklós Bendzsel, President, Hungarian Patent
Office

Mr Mihály Ficsor, Vice-President for Legal Affairs,
Hungarian Patent Office

IE Irland Ireland Irlande Mr Eamonn Laird, Controller of Patents, Designs
and Trade Marks, Irish Patents Office

Ms Imelda Hardiman, Assistant Principal,
Intellectual Property Unit, Department of Enterprise,
Trade and Employment

IS Island Iceland Islande Ms Ásta Valdimarsdóttir, Director General,
Icelandic Patent Office

Ms Elín R. Jónsdóttir, Head of Patent Division,
Icelandic Patent Office
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Mitgliedstaat
Member state
Etat membre

Vertreter
Representative
Représentant

Stellvertreter
Alternate representative
Suppléant

IT Italien Italy Italie Mr Mauro Masi, Segreteria Generale RAI – Radio
Televisione Italiana

Mme Loredana Gulino, Director General of
the Directorate General for the Fight against
Counterfeiting – Italian Patent and Trademark Office,
Ministry for Economic Development

LI Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein Herr Peter Matt, Diplomatischer Mitarbeiter, Amt
für Auswärtige Angelegenheiten

N.N.

LT Litauen Lithuania Lituanie Mr Rimvydas Naujokas, Director of the State
Patent Bureau of the Republic of Lithuania

Mr Žilvinas Danys, Deputy Director, State Patent
Bureau of the Republic of Lithuania

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg M. Lex Kaufhold, Conseiller de direction
1ère classe, Chargé de direction, Office de la
propriété intellectuelle, Ministère de l'Economie
et du Commerce extérieur

M. Claude Sahl, Chef du secteur "Législation",
Office de la propriété intellectuelle, Ministère de
l'Economie et du Commerce extérieur

LV Lettland Latvia Lettonie Mr Zigrids Aumeisters, Director, Latvian Patent
Office

Mr Guntis Ramāns, Deputy Director, Director of the
Department of the Examination of Inventions,
Latvian Patent Office

MC Monaco Monaco Monaco Mme Elodie Kheng, Adjoint au Directeur, Direction
de l'Expansion Economique

M. Jean-Pierre Santos, Chef de Direction,
Division de la propriété intellectuelle, Direction
de l'Expansion Economique

MK ehemalige
jugoslawische
Republik
Mazedonien

former Yugoslav
Republic of
Macedonia

ex-République
yougoslave
de Macédoine

Mr Safet Emruli, Director, State Office of Industrial
Property

Ms Irena Jakimovska, Head of Patent, Technology
Watch and Promotional Department, State Office of
Industrial Property

MT Malta Malta Malte Mr Godwin Warr, Director General Commerce
Division, Comptroller of Industrial Property, Ministry
of Finance, the Economy and Investment

Ms Michelle Bonello, Director Intellectual Property
Registrations, Commerce Division, Ministry of
Finance, the Economy and Investment

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas Mr Guus Broesterhuizen, President, Netherlands
Patent Office

Mr Paul Van Beukering, Unit Manager Intellectual
Property, Ministry of Economic Affairs

NO Norwegen Norway Norvège Mr Jørgen Smith, Director General, Norwegian
Industrial Property Office

Mr Otto Scharff, Director, Market and Information
Department, Norwegian Industrial Property Office

PL Polen Poland Pologne Ms Alicja Adamczak, President, Patent Office of
the Republic of Poland

Ms Ewa Nizińska Matysiak, Director of the Cabinet
of the President, Patent Office of the Republic of
Poland

PT Portugal Portugal Portugal Mr António Campinos, President of INPI Directive
Council, National Institute of Industrial Property
(INPI)

Mr João Negrão, Director of International Relations
and Promotion of Innovation, National Institute of
Industrial Property (INPI)

RO Rumänien Romania Roumanie Mr Gábor Varga, Director General,
State Office for Inventions and Trademarks

Mr Alexandru Cristian Ştrenc, Deputy Director
General, State Office for Inventions and Trademarks
(OSIM)

SE Schweden Sweden Suède Ms Susanne Ås Sivborg, Director General,
Swedish Patent and Registration Office

Mr Per Holmstrand, Chief Legal Counsel,
Swedish Patent and Registration Office

SI Slowenien Slovenia Slovénie Mr Jurij Žurej, Director, Slovenian Intellectual
Property Office

Ms Mojca Pečar, Head of Legal Department,
Slovenian Intellectual Property Office

SK Slowakei Slovakia Slovaquie Ms Darina Kyliánová, President of the Industrial
Property Office of the Slovak Republic

Ms Lukrécia Marčoková, Directress of the Patent
Department of the Industrial Property Office of the
Slovak Republic

SM San Marino San Marino Saint-Marin Ms Silvia Rossi, Director, State Office for Patents
and Trademarks

M. Bruno Cinquantini, Advisor, Secretariat of State
for Industry, Handcraft and Commerce, State Office
for Patents and Trademarks

TR Türkei Turkey Turquie Mr Habip Asan, President, Turkish Patent Institute Mr Yüksel Birinci, Vice-President, Turkish Patent
Institute



374 Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB 7/2010



375

Mitteilungen des
Europäischen Patentamts

Information from the
European Patent Office

Communications de l'Office
européen des brevets



376 Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB 7/2010

Mitteilung des Europäischen
Patentamts vom 19. Mai 2010 über
eine aktualisierte Fassung des
Formblatts für den Eintritt in die
europäische Phase (Form 1200)
sowie des dazugehörigen
Merkblatts

Der Beitritt Albaniens zum Europäischen
Patentübereinkommen (vgl. ABl. EPA
2010, 96) und die Einführung einer
neuen Dienstleistung des EPA, der
ergänzenden internationalen Recherche
(Supplementary International Search –
SIS) nach dem PCT (vgl. ABl. EPA 2010,
316), sind Anlässe für die Anpassung
des Formblatts für den Eintritt in die
europäische Phase
(EPA/EPO/OEB 1200 04.10).

Gleichzeitig wurde in der aktualisierten
Fassung des Formblatts für den Eintritt
in die europäische Phase (EPA/EPO/
OEB 1200 07.10) auf die Auflistung der
Vertragsstaaten verzichtet, um in Zukunft
zu vermeiden, dass das Formblatt im
Fall des Beitritts eines neuen Vertrags-
staats jeweils angepasst werden muss.
Ferner wurde auf Fußnoten, die nicht
mehr aktuell waren, verzichtet.

Auch das Merkblatt zu Formblatt 1200
(Version 04.10) wurde vor diesem Hinter-
grund angepasst. Die aktualisierte
Fassung (07.10) enthält keine Liste des
in den jeweils zugelassenen Nichtamts-
sprachen vorformulierten Prüfungs-
antrags mehr. Darüber hinaus wurden
Änderungen redaktioneller Art vorge-
nommen, wodurch sich der Umfang des
Merkblatts verringert.

Eine aktuelle Liste der Vertragsstaaten
sowie eine Übersicht über die Formulie-
rung des Prüfungsantrags in den jeweils
zugelassenen Nichtamtssprachen steht
auf der Website des EPA (www.epo.org)
in der Rubrik "Erteilungsverfahren –
Anmeldung einreichen – Prüfungs-
antrag" zur Verfügung.

Die aktualisierte Fassung (07.10) des
Form- und Merkblatts steht ebenfalls an
genannter Stelle auf der Website des
EPA zum Herunterladen bereit.

Notice from the European Patent
Office dated 19 May 2010
concerning updated Form 1200
(entry into the European phase)
and notes

Albania's accession to the European
Patent Convention (see OJ EPO 2010,
96) and the introduction of a new
EPO service – the supplementary
international search (SIS) under the
PCT (see OJ EPO 2010, 316) – have
prompted an update of the form for
entry into the European phase
(EPA/EPO/OEB 1200 04.10).

In this update (EPA/EPO/OEB 1200
07.10) we have taken the opportunity to
dispense with the list of contracting
states – to avoid the need for further
updates each time a new country joins in
the future – and to delete a number of
outdated footnotes.

The notes to Form 1200 (version 04.10)
have also been revised. The updated
(07.10) version no longer contains a list
of wordings for the request for exam-
ination in all the admissible non-EPO
languages, and for greater conciseness
a number of editorial amendments have
also been made.

Up-to-date lists of the contracting states
and of request-for-examination wordings
in admissible non-EPO languages
will be found on the EPO website
(www.epo.org) under "Grant procedure –
Filing an application – Request for
examination".

The updated (07.10) form and notes can
also be downloaded from there.

Communiqué de l'Office européen
des brevets, en date du 19 mai
2010, relatif à la version actualisée
du formulaire d'entrée dans la
phase européenne (Form 1200)
et de la notice s'y rapportant

Suite à l'adhésion de l'Albanie à la
Convention sur le brevet européen (cf.
JO OEB 2010, 96) et à l'introduction par
l'OEB du nouveau service de recherche
internationale supplémentaire (SIS) dans
le cadre du PCT (cf. JO OEB 2010, 316),
il a été nécessaire de mettre à jour le
formulaire d'entrée dans la phase euro-
péenne (EPA/EPO/OEB 1200 04.10).

A cette occasion, il a été décidé de
renoncer à énumérer les Etats contrac-
tants dans la version actualisée du
formulaire d'entrée dans la phase euro-
péenne (EPA/EPO/OEB 1200 07.10)
afin d'éviter, à l'avenir, de devoir adapter
le formulaire chaque fois qu'un nouvel
Etat contractant adhère à la Convention.
En outre, certaines notes de bas de
page qui ne sont plus actuelles ont été
supprimées.

Dans ce contexte, la notice concernant
le formulaire 1200 (Version 04.10) a
également été adaptée. La version
actualisée (07.10) ne contient plus de
liste de formulations de la requête en
examen dans les différentes langues
non officielles autorisées. Par ailleurs,
des modifications d'ordre rédactionnel
ont été apportées à la notice, ce qui a
raccourci le document.

Une liste actuelle des Etats contractants
ainsi qu'une liste de formulations de la
requête en examen dans les différentes
langues non officielles autorisées sont
disponibles sur le site Internet de l'OEB
(www.epo.org), sous la rubrique "Procé-
dure de délivrance – Déposer une
demande – Requête en examen".

Les versions actualisées (07.10) du
formulaire et de la notice peuvent aussi
être téléchargées à partir du site Internet
de l'OEB (www.epo.org), à l'adresse
précitée.
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Mitteilung des Europäischen
Patentamts vom 10. Juni 2010
über die Beifügung einer vorberei-
teten Empfangsbescheinigung
(EPA Form 2936) bei Zustellungen
durch eingeschriebenen Brief mit
Rückschein

1. Entscheidungen, durch die eine
Beschwerdefrist oder die Frist für einen
Antrag auf Überprüfung in Lauf gesetzt
wird, sowie Ladungen zur mündlichen
Verhandlung (Regel 115 EPÜ) oder zur
Beweisaufnahme (Regel 118 EPÜ)
werden vom Europäischen Patentamt
(EPA) durch eingeschriebenen Brief mit
Rückschein zugestellt (Artikel 119 und
Regel 126 (1) EPÜ).

2. Rückscheine kommen aufgrund unter-
schiedlicher Zustellungsregeln in den
einzelnen Staaten oft nicht zum EPA
zurück oder enthalten keinen Zustell-
vermerk. Die Erledigung von Nachfor-
schungsaufträgen nimmt unverhält-
nismäßig viel Zeit und Aufwand in
Anspruch. Dies führt insbesondere bei
Ladungen zur mündlichen Verhandlung
oder zur Beweisaufnahme zu großen
Schwierigkeiten, da die Ladungsfrist
einzuhalten ist (Regeln 115 (1) und
118 (2) EPÜ).

3. Um Schwierigkeiten zu vermeiden,
fügt das EPA schon seit längerer Zeit
allen Zustellungen durch einge-
schriebenen Brief mit Rückschein
eine Empfangsbescheinigung
(EPA Form 2936) bei, welche
nunmehr nicht mehr die Form einer
doppelseitigen weißen Karte, sondern
die einer einseitigen DIN A4-Seite hat.

4. Der Empfänger wird gebeten, die
vorbereitete Empfangsbescheinigung
(EPA Form 2936) mit Empfangsdatum
und Unterschrift zu versehen und um-
gehend über die Online-Dienste des
EPA (als Anlage zu EPA Form 1038),
per Fax (+49 (0)89 2399-4465 oder
+31 (0)70 340-3016) oder per Post
an das EPA zurückzusenden.

Notice from the European Patent
Office dated 10 June 2010
concerning enclosure of a
standard acknowledgement of
receipt (EPO Form 2936) in the
case of notifications by registered
letter with advice of delivery

1. Decisions incurring a period for appeal
or a petition for review, and summonses
to oral proceedings (Rule 115 EPC) or to
the taking of evidence (Rule 118 EPC),
are notified by the European Patent
Office (EPO) by registered letter with
advice of delivery (Article 119 and
Rule 126(1) EPC).

2. As a result of differing delivery
regulations in individual states, advices
of delivery are often either not returned
to the EPO at all or else returned without
being completed at the receiving end.
Subsequent investigations take dispro-
portionate time and effort. Particular
difficulties arise with summonses to oral
proceedings or the taking of evidence,
because of the prescribed period of
advance notice (Rules 115(1) and
118(2) EPC).

3. To avoid difficulties, the EPO has for
some time enclosed with all notifications
sent by registered mail with advice of
delivery an acknowledgement of receipt
(EPO Form 2936), which from now
on will be an A4 sheet rather than a
recto-verso white card.

4. The addressee is reguested to
date and sign the acknowledgement
of receipt (EPO Form 2936) and to
return it immediately to the EPO
through EPO Online Services
(as annex to EPO Form 1038),
by fax (+49 (0)89 2399-4465 or
+31 (0)70 340-3016) or by post.

Communiqué de l'Office européen
des brevets en date du 10 juin 2010
relatif à l'adjonction d'un récépissé
préétabli (OEB Form 2936)
en cas de signification par lettre
recommandée avec accusé de
réception

1. Les décisions qui font courir un délai
pour former un recours ou présenter
une requête en révision, de même que
les citations à une procédure orale
(règle 115 CBE) ou les citations à
comparaître (règle 118 CBE), sont
signifiées par l'Office européen des
brevets (OEB) par lettre recommandée
avec accusé de réception (article 119
et règle 126(1) CBE).

2. Bien souvent, les règles de significa-
tion étant différentes d'un Etat à l'autre,
les accusés de réception ne sont pas
retournés à l'OEB, ou ne sont pas
complétés. Les vérifications ultérieures
sont très longues et fastidieuses. Cette
situation est très problématique, en
particulier dans le cas de citations à
des procédures orales ou de citations
à comparaître, car le délai de citation
doit être respecté (règles 115(1) et
118(2) CBE).

3. Afin d'éviter de telles complications,
l'OEB joint depuis longtemps à toutes les
significations par lettre recommandée
avec avis de réception un récépissé de
documents (OEB Form 2936), qui se
présente dorénavant non plus sous
la forme d'un carton blanc imprimé
recto-verso, mais d'une feuille A4.

4. Le destinataire est prié d'indiquer sur
le récépissé préétabli (OEB Form 2936)
la date de réception du document, de
signer le récépissé et de le renvoyer
sans délai à l'OEB, via les services en
ligne de l'OEB (en tant que pièce
jointe au formulaire OEB Form 1038),
par fax (+49 (0)89 2399-4465 ou
+31 (0)70 340-3016) ou par courrier.
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5. Die vorliegende Mitteilung tritt am
1. August 2010 in Kraft und ersetzt von
diesem Tag an die Mitteilung des EPA
zur Beifügung einer vorbereiteten
Empfangsbescheinigung bei Ladungen
(ABl. EPA 1984, 325) sowie die Mittei-
lung des EPA zur Beifügung einer
vorbereiteten Empfangsbescheinigung
(EPA Form 2936) bei Zustellungen durch
eingeschriebenen Brief mit Rückschein
(ABl. EPA 1991, 577).

5. The present notice enters into force
on 1 August 2010, and as from that date
supersedes the notice from the EPO
concerning enclosure of a prepared
acknowledgement of receipt with
summonses (OJ EPO 1984, 325) and
the notice from the EPO concerning
enclosure of a standard acknowledge-
ment of receipt (EPO Form 2936) in
the case of notifications by registered
letter with advice of delivery (OJ EPO
1991, 577).

5. Le présent communiqué entre en
vigueur le 1er août 2010 et remplace à
compter de cette date le communiqué
de l'OEB relatif à l'adjonction d'un
récépissé préétabli à la signification
d'une citation (JO OEB 1984, 325) ainsi
que le communiqué de l'OEB relatif à
l'adjonction d´un récépissé préétabli
(OEB Form 2936) lors de significations
par lettre recommandée avec demande
d'avis de réception (JO OEB 1991, 577).
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Rechtsprechung der Beschwerde-
kammern des Europäischen
Patentamts

Im August 2010 erscheint unter dem Titel
"Rechtsprechung der Beschwerdekam-
mern des Europäischen Patentamts"
die überarbeitete und erweiterte sechste
Auflage des Berichts über Entscheidun-
gen der Beschwerdekammern.

Der auf den Stand von Ende Dezember
2009 gebrachte Bericht erscheint in
den drei Amtssprachen des EPA. Die
deutsche, englische und französische
Ausgabe kostet jeweils 72,– EUR
(inklusive Porto und Versandkosten),
bei Bezug aller drei Bände ermäßigt
sich der Gesamtpreis auf 177,– EUR
(inklusive Porto und Versandkosten).

Bestellungen sind zu richten an die
für den Schriftenversand zuständige
Dienststelle des Amts in Wien
www.secure.epo.org/products/books.
Dazu kann das diesem Heft beiliegende
Bestellformular verwendet werden.

Das Werk kann auch über den Buch-
handel bezogen werden:

ISBN 978-3-89605-100-8
(deutsche Ausgabe)

ISBN 978-3-89605-101-6
(englische Ausgabe)

ISBN 978-3-89605-102-4
(französische Ausgabe)

Case Law of the Boards of Appeal
of the European Patent Office

August 2010 sees the publication of the
revised and expanded sixth edition of
"Case Law of the Boards of Appeal
of the European Patent Office", the
comprehensive report on EPO board
of appeal decisions.

The report, updated to the end of
December 2009, is to be issued in the
three official languages of the EPO. The
English, French and German versions
each cost EUR 72 (including postage
and packing). If all three versions are
purchased at the same time, the total
price is reduced to EUR 177 (including
postage and packing).

Orders should be sent to the sub-office
in Vienna, which is responsible for
the distribution of publications
www.secure.epo.org/products/books.
The attached order form may be used
for this purpose.

The book is also available from
booksellers:

ISBN 978-3-89605-101-6
(English edition)

ISBN 978-3-89605-102-4
(French edition)

ISBN 978-3-89605-100-8
(German edition)

Jurisprudence des chambres de
recours de l'Office européen des
brevets

La sixième édition remaniée et augmen-
tée du recueil de jurisprudence des
chambres de recours paraîtra en août
2010 sous le titre "Jurisprudence des
chambres de recours de l'Office euro-
péen des brevets".

Ce recueil, mis à jour à la fin décembre
2009, sera publié dans les trois langues
officielles de l'OEB. Les versions fran-
çaise, allemande et anglaise coûtent
chacune EUR 72,– (frais de port
compris) ; l'acquisition des trois volumes
réduit le prix global à EUR 177,– (frais
de port compris).

Les commandes sont à adresser au
service compétent en matière d'envoi de
documentation de l'agence de Vienne
www.secure.epo.org/products/books.
Le formulaire de commande ci-joint
peut être utilisé à cet effet.

L'ouvrage est aussi disponible en
librairie :

ISBN 978-3-89605-102-4
(version française)

ISBN 978-3-89605-101-6
(version anglaise)

ISBN 978-3-89605-100-8
(version allemande)
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Änderung des Zahlungsverkehrs
für Publikationen

Die Informationsstelle München infor-
miert hiermit, dass ab dem 1. August
2010 Publikationen, die in der Informa-
tionsstelle in München gekauft werden,
dort nicht mehr direkt bezahlt werden
können (weder in bar noch per EC-
Karte). Die Zahlung des Verkaufpreises
hat nach Erhalt einer Rechnung zu
erfolgen, welche von der Abteilung
"Produktvertrieb und spezialisierte
Dienstleistungen (csc@epo.org) erstellt
wird. Hierfür ist künftig vom Käufer ein
in der Informationsstelle vorliegendes
Formblatt auszufüllen.

Weitere Fragen hierzu beantwortet die

Informationsstelle des Europäischen
Patentamtes
Grasserstr. 6
80339 München

Tel. +49 (0)89 2399-4512
infomunich@epo.org

Erreichbar: Montag bis Donnerstag
von 08.00 bis 16.45 Uhr und
freitags von 08.00 bis 15.30 Uhr

Changes to payment arrangements
for publications

Please note that as from 1 August 2010
it will no longer be possible to pay for
publications purchased at the Informa-
tion Office in Munich in cash or with an
EC card. Payment must be made on
receipt of an invoice issued by Product
Distribution and Specialised Services
(csc@epo.org). For this purpose the
purchaser should in future complete a
form available in the Information Office.

Enquiries should be addressed to

Information Office
European Patent Office
Grasserstr. 6
80339 Munich

Tel. +49 (0)89 2399-4512
infomunich@epo.org

Opening hours: Monday to Thursday
from 08.00 to 16.45 hrs and Friday
from 08.00 to 15.30 hrs.

Nouvelles modalités de règlement
des publications

A partir du 1er août 2010, les publications
achetées au bureau d'information de
Munich ne pourront plus être réglées
sur place (ni en liquide ni par carte
bancaire). Le paiement du prix de vente
s'effectuera après réception d'une
facture établie par le service "Distribution
de produits et services spécialisés"
(csc@epo.org). A cette fin, l'acheteur
devra désormais remplir un formulaire
disponible au bureau d'information.

Pour toute autre question, veuillez
contacter le
Bureau d'information de l'Office
européen des brevets
Grasserstr. 6
80339 München

Tél. +49 (0)89 2399-4512
infomunich@epo.org

Horaires d'ouverture : du lundi au
jeudi de 8h à 16h45, le vendredi
de 8h à 15h30
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Europäische Eignungsprüfung
Prüfungskommission für die
europäische Eignungsprüfung

Prüfungsergebnisse

Die europäische Eignungsprüfung ist
nach Artikel 14 (2) der Vorschriften über
die europäische Eignungsprüfung für
zugelassene Vertreter (VEP) von den
folgenden Bewerbern bestanden
worden:

Baccelli Michele (2008)
De Rooij Mathieu Julien (2007)
Lopez-Carrasco Comajuncosas

Antonio (2007)
Nicholls Jeremy (1996)

European qualifying examination
Examination Board for the
European qualifying examination

Examination results

In accordance with Article 14(2) of the
Regulation on the European qualifying
examination for professional represen-
tatives (REE), the following candidates
were successful in the European
qualifying examination:

Baccelli Michele (2008)
De Rooij Mathieu Julien (2007)
Lopez-Carrasco Comajuncosas
Antonio (2007)

Nicholls Jeremy (1996)

Examen européen de qualification
Jury d'examen pour l'examen
européen de qualification

Résultats d'examen

En vertu de l'article 14(2) du règlement
relatif à l'examen européen de qualifi-
cation des mandataires agréés (REE),
les candidats suivants ont été reçus à
l'examen européen de qualification:

Baccelli Michele (2008)
De Rooij Mathieu Julien (2007)
Lopez-Carrasco Comajuncosas
Antonio (2007)

Nicholls Jeremy (1996)
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Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1

List of professional representatives before the European Patent Office1

Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1

Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

BE Belgien Belgium Belgique

Änderungen Amendments Modifications Brants, Johan P.E. (BE)
Brants + Partner
Tomas Lewis bvba
Langeweide 9
9820 MERELBEKE

Jacobs, Philippe (BE)
UGent TechTransfer
Kuiperskaai 55F
9000 GENT

Löschungen Deletions Radiations Nollen, Maarten Dirk-Johan (NL)
cf. NL
Bird Goën & Co
Klein Dalenstraat 42A
3020 WINKSELE

DE Deutschland Germany Allemagne

Eintragungen Entries Inscriptions Baccelli, Michele (IT)
Hoffmann Eitle
Arabellastraße 4
81925 MÜNCHEN

Grohs, Daniel Christoph (DE)
Ahrensburger Weg 6a
22359 HAMBURG

Kiefner-Engelhardt, Silvia
Mechthild (DE)
Taunusstraße 5a
65183 WIESBADEN

Kinkeldey, Ursula (DE)
Neureuthstraße 71
83684 TEGERNSEE

Änderungen Amendments Modifications Altmeyer, Stephan (DE)
Höchelenacker 1a
53343 WACHTBERG

Andres, Mark (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Braun-Dullaeus, Karl-Ulrich (DE)
Braun-Dullaeus Pannen
Patent- und Rechtsanwälte
Platz der Ideen 2
40476 DÜSSELDORF

Claessen, Rolf (DE)
Patentanwälte Freischem
An Gross St. Martin 2
50667 KÖLN

Dickerson, David (US)
Gartenstraße 51
85354 FREISING

Dittmer, Thomas (DE)
Continental Automotive GmbH
Patente & Lizenzen
Wolf-Heidenheim-Straße 12
60489 FRANKFURT

Dorff, Gernot Peter Roderich (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Draudt, Jutta (DE)
Dennemeyer & Associates
Bavariastraße 7
80336 MÜNCHEN

Eisenführ, Günther (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Englaender, Klaus (DE)
Junkersstraße 3
82178 PUCHHEIM/MÜNCHEN

Fritsch, Klaus (DE)
Moltkestraße 37
67122 ALTRIP

Fürst, Siegfried (DE)
Hansmann & Vogeser
Patent- und Rechtsanwälte
Kanzlei "Region Göppingen"
Stuttgarter Straße 163
73066 UHINGEN

Ginzel, Christian (DE)
Zimmermann & Partner
Josephspitalstraße 15
80331 MÜNCHEN

Gobert, Dominique (FR)
Zimmermann & Partner
Josephspitalstraße 15
80331 MÜNCHEN

Göken, Klaus G. (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter eingetra-
genen Personen sind Mitglieder des Instituts (epi).
Anschrift:
epi-Sekretariat
Bayerstr. 83
80335 München
Postfach 260112
80058 München
Deutschland
Tel. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com

1 All persons on the list of professional representa-
tives are members of the Institute (epi).
Address:
epi Secretariat
Bayerstr. 83
80335 Munich
P.O. Box 260112
80058 Munich
Germany
Tel. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com

1 Toute personne inscrite sur la liste des mandataires
agréés est membre de l'Institut (epi).
Adresse :
Secrétariat epi
Bayerstr. 83
80335 Munich
Boîte Postale 260112
80058 Munich
Allemagne
Tél. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Gültzow, Marc (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Hildebrand, Steven (CH)
Bayer CropScience AG
BPA-LP-Patents & Licensing
Alfred-Nobel-Straße 50
Building 6100
40789 MONHEIM

Hornung, Jan (DE)
Zimmermann & Partner
Josephspitalstraße 15
80331 MÜNCHEN

Kleine, Hubertus (DE)
Loesenbeck Specht Dantz
Am Zwinger 2
33602 BIELEFELD

Kraushaar, Marc Oliver (DE)
Zimmermann & Partner
Josephspitalstraße 15
80331 MÜNCHEN

Kühn, Volker (DE)
Zimmermann & Partner
Josephspitalstraße 15
80331 MÜNCHEN

Leidescher, Thomas (DE)
Zimmermann & Partner
Josephspitalstraße 15
80331 MÜNCHEN

Lotze, Rüdiger (DE)
Bayer MaterialScience AG
Law and Patents
Patents and Licensing
Building Q 18
51368 LEVERKUSEN

Nägerl, Joël (DE)
Zimmermann & Partner
Josephspitalstraße 15
80331 MÜNCHEN

Neuburger, Benedikt Maria (DE)
Zimmermann & Partner
Josephspitalstraße 15
80331 MÜNCHEN

Peveling-Henn, Katja (DE)
Henkel AG & Co. KGaA
FJI / Patents
Henkelstraße 67
40589 DÜSSELDORF

Peveling, Katja (DE)
cf. Peveling-Henn (DE)

Richter, Jürgen (DE)
Continental Automotive GmbH
Patents & Licenses
Wolf-Heidenheim-Straße 12
60489 FRANKFURT

Roßberg, Karin (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Rothkopf, Ferdinand (DE)
Rothkopf
Patent- und Rechtsanwälte
Isartorplatz 5
80331 MÜNCHEN

Rottmayer, Hans (DE)
Chemetall GmbH
Patente, Marken & Lizenzen
Trakehner Straße 3
60487 FRANKFURT AM MAIN

Schöling, Ingo (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Schuhbießer, Irmgard Gertrud (DE)
Reichert & Kollegen
Bismarckplatz 8
93047 REGENSBURG

Sendrowski, Heiko (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Speiser, Dieter K. (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Steglich, Gregor (DE)
Banse & Pucknus
Patent- und Rechtsanwaltskanzlei
Partnerschaft
Herzog-Heinrich-Straße 23
80336 MÜNCHEN

Stilkenböhmer, Uwe Michael (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Unland, Jochen Hermann (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Veenhuis, Holger (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

von Zanthier, Christoph (DE)
Applied Materials GmbH & Co.KG
Intellectual Property
Siemensstraße 100
63755 ALZENAU

Weigel, Matthias (DE)
Weigel, Wyrwoll & Kollegen
Frauenlobstraße 2
80337 MÜNCHEN

Weller, Jürgen (DE)
Kleiststraße 30
73033 GÖPPINGEN

Wöhltjen, Karsten (DE)
Volkswagen AG
Brieffach 1770
Wolfsburger Landstraße 22
38436 WOLFSBURG

Wöhrle, Ingo (DE)
Eisenführ, Speiser & Partner
Am Kaffee-Quartier 3
28217 BREMEN

Wyrwoll, Alexander (DE)
Weigel, Wyrwoll & Kollegen
Frauenlobstraße 2
80337 MÜNCHEN

Zimmermann, Gerd Heinrich (DE)
Zimmermann & Partner
Josephspitalstraße 15
80331 MÜNCHEN

Löschungen Deletions Radiations Kinzebach, Werner (DE)
R. 154(2)a)
Reitstötter, Kinzebach & Partner
Sternwartstraße 4
81679 MÜNCHEN

Koal, Rosemarie (DE)
R. 154(1)
Anne-Frank-Weg 12
01640 COSWIG

Schulze, Peter (DE)
R. 154(1)
Rosentalgasse 9
04105 LEIPZIG
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Schüttler, Reinhard (DE)
R. 154(1)
Mozartweg 3a
64287 DARMSTADT

Steffens, Joachim (DE)
R. 154(2)a)
Steubstraße 10
82166 GRÄFELFING

Sutto, Luca (IT)
cf. IT
Fish & Richardson P.C.
Highlight Towers
Mies-van-der-Rohe-Straße 8
80807 MÜNCHEN

DK Dänemark Denmark Danemark

Änderungen Amendments Modifications Carlsson, Eva (SE)
Awapatent A/S
Rigensgade 11
1316 COPENHAGEN K

Hauge, Sidsel (DK)
Awapatent A/S
Rigensgade 11
1316 COPENHAGEN K

Indahl, Peter Jensen (DK)
Awapatent A/S
Rigensgade 11
1316 COPENHAGEN K

Joergensen, Bjoern Barker (DK)
Awapatent A/S
Rigensgade 11
1316 COPENHAGEN K

Nielsen, Kim Garsdal (DK)
Awapatent A/S
Rigensgade 11
1316 COPENHAGEN K

Olsen, Sanne Bang (DK)
Helsingørsvej 10
3480 FREDENSBORG

Raffnsoee, Knud Rosenstand (DK)
Awapatent A/S
Rigensgade 11
1316 COPENHAGEN K

Rasmussen, Torben Ravn (DK)
Awapatent A/S
Rigensgade 11
1316 COPENHAGEN K

Rohde, Vibeke Warberg (DK)
Awapatent A/S
Rigensgade 11
1316 COPENHAGEN K

Trier, Mikkel Roed (DK)
Awapatent A/S
Rigensgade 11
1316 COPENHAGEN K

Löschungen Deletions Radiations Reynaldsson, Gudmundur (IS)
cf. IS
Plougmann & Vingtoft A/S
Sundkrogsgade 9
P.O. Box 831
2100 COPENHAGEN Ø

ES Spanien Spain Espagne

Eintragungen Entries Inscriptions de Rooij, Mathieu Julien (NL)
ZBM Patents
Plaza Catalunya, 1
08002 BARCELONA

FI Finnland Finland Finlande

Änderungen Amendments Modifications Jyrämä, Hanna-Leena Maria (FI)
Berggren Oy AB
P.O. Box 16
Antinkatu 3 C
00101 HELSINKI

Löschungen Deletions Radiations Träskman, Berndt Hilding (FI)
R. 154(1)
Berggren Oy Ab
P.O. Box 16
00101 HELSINKI

FR Frankreich France France

Eintragungen Entries Inscriptions De Souza, Paula (FR)
Cabinet Malemont
42, avenue du Président Wilson
75116 PARIS

Änderungen Amendments Modifications Dias, Sonia (FR)
Cabinet Orès
36, rue de St Pétersbourg
75008 PARIS

Doressamy-Salou, Clarisse (FR)
cf. Salou (FR)

Salou, Clarisse (FR)
Santarelli
14, avenue de la Grande-Armée
B.P. 237
75822 PARIS CEDEX 17
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

GB Vereinigtes
Königreich

United
Kingdom

Royaume-Uni

Eintragungen Entries Inscriptions Pacitti, Pierpaolo Alfonso (GB)
Rapisardi Intellectual Property
4 Lincoln's Inn Fields
LONDON WC2A 3AA

Änderungen Amendments Modifications Atkinson, Ian Anthony (GB)
Element Six Limited
Group Intellectual Property
3rd Floor, Building 4, Chiswick Park
566 Chiswick High Road
LONDON W4 5YE

Dowling, Andrew (GB)
Haseltine Lake LLP
Lincoln House, 5th Floor
300 High Holborn
LONDON WC1V 7JH

Hall, Graeme Keith (GB)
Marks & Clerk LLP
14 South Parade, 5th Floor
LEEDS LS1 5QS

Hancox, Jonathan Christopher (GB)
Thompson Gray LLP
Sussex Innovation Centre
Science Park Square
FALMER, BRIGHTON BN1 9SB

Meacock, Andrew (GB)
cf. Dowling, Andrew (GB)

Miller, John, Owen (GB)
Jockey's Wood House
Motts Mill
Tunbridge Wells
KENT TN4 8EL

Nash, Guy Cameron (GB)
Norgine Limited
Norgine House
Widewater Place
Moorhall Road, Harefield
UXBRIDGE, MIDDLESEX
UB9 6NS

Quest, Barry (GB)
16 The Mount
ALTRINCHAM, CHESHIRE
WA14 4DX

Sedgwick, Freda (GB)
QinetiQ Ltd
IP Department
Cody Technology Park
Ively Road
FARNBOROUGH, HANTS
GU14 0LX

Townsend, Stephen (GB)
2 Chetnole
Lingfield Road
EAST GRINSTEAD RH19 2HA

Löschungen Deletions Radiations Blake, John Henry Francis (GB)
R. 154(1)
Brookes Batchellor LLP
102-108 Clerkenwell Road
LONDON EC1M 5SA

Stonehouse, Sidney William (GB)
R. 154(1)
Barker Brettell LLP
138 Hagley Road
Edgbaston
BIRMINGHAM B16 9PW

IS Island Iceland Islande

Eintragungen Entries Inscriptions Reynaldsson, Gudmundur (IS)
cf. DK
Reynaldsson Patent Consulting
Lagmuli 7
108 REYKJAVIK

IT Italien Italy Italie

Eintragungen Entries Inscriptions Ausserer, Anton (IT)
cf. SM
Via Isarco 6 Eisackstrasse
39100 BOLZANO

Coletti, Raimondo (IT)
cf. SM
Barzanò & Zanardo
Via Borgonuovo, 10
20121 MILANO

Di Gennaro, Sergio (IT)
cf. SM
Barzanò & Zanardo
Corso Vittorio Emanuele, 61
10128 TORINO

Giuli, Maurizio Mario Galdino (IT)
cf. SM
Barzanò & Zanardo
Via Borgonuovo, 10
20121 MILANO

Locatelli, Massimo (IT)
cf. SM
Barzanò & Zanardo
Via Borgonuovo, 10
20121 MILANO

Ottazzo, Marco Francesco
Agostino (IT)
cf. SM
Barzanò & Zanardo
Via Borgonuovo, 10
20121 MILANO

Sandri, Sandro (IT)
cf. SM
Europatent-Euromark SRL
20 Via Locatelli
37122 VERONA

Sutto, Luca (IT)
cf. DE
Ponzellini, Gioia e Associati S.r.l.
Via Mascheroni, 31
20145 MILANO
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Änderungen Amendments Modifications Monelli, Alberto (IT)
Bugnion S.p.A.
Largo Michele Novaro, 1/A
43121 PARMA

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas

Eintragungen Entries Inscriptions Nollen, Maarten Dirk-Johan (NL)
cf. BE
Bird & Bird LLP
Van Alkemadelaan 700
2597 AW DEN HAAG

Änderungen Amendments Modifications Korsten, Marius (NL)
Patentwerk B.V.
Julianaplein 4
5211 BC 'S-HERTOGENBOSCH

Peters, John Antoine (NL)
ASML Netherlands BV
P.O. Box 324
De Run 6501
5500 AH VELDHOVEN

Van den Hooven, Jan (NL)
N.V. Nederlandsch Octrooibureau
Kennedyplein 236
5611 ZT EINDHOVEN

NO Norwegen Norway Norvège

Änderungen Amendments Modifications Ekeberg, Tom Steinar (NO)
Zacco Norway AS
Haakon VII's gt. 2
P.O. Box 2003 Vika
0125 OSLO

SE Schweden Sweden Suède

Änderungen Amendments Modifications Engdahl, Karin Cecilia (SE)
ST-Ericsson
Patent Department
Nya Vattentornet
221 83 LUND

Lindberg, Berndt Åke (SE)
Krahbichler Intellectual
Property Advisors AB
KIPA
P.O. Box 1065
Drottninggatan 11
251 10 HELSINGBORG

SM San Marino San Marino Saint-Marin

Eintragungen Entries Inscriptions Bellomia, Paolo (IT)
c/o Rag. Marco Cevoli
Via O. Scavino, 10
47891 ROVERETA

Bianciardi, Ezio (IT)
c/o Rag. Marco Cevoli
Via O. Scavino, 10
47891 ROVERETA

Brighenti, Livio (IT)
N&G Proprietá Industriale SRL
Via Consiglio dei Sessanta, 99
47891 DOGANA

Dall'Olio, Daniele (IT)
c/o Brema SRL
Piazza Enriquez, 22/c
47891 DOGANA

Firmati, Leonardo (IT)
c/o Rag. Marco Cevoli
Via O. Scavino, 10
47891 ROVERETA

Gianelli, Alberto (IT)
c/o Studio Casadei
Via M. Moretti, 23
47899 SERRAVALLE

Lisa, Elisabetta (IT)
RSM Patents & Trademarks SRL
Via 28 Luglio, 187
47893 BORGO MAGGIORE

Li Vigni, Angelo (IT)
c/o Rag. Marco Cevoli
Via O. Scavino, 10
47891 ROVERETA

Manservigi, Alberto (IT)
c/o Rag. Marco Cevoli
Via O. Scavino, 10
47891 ROVERETA

Primiceri, Maria Vittoria (IT)
c/o Avv. Guido Saraceni
Via Cinque Febbraio, 17
47895 DOMAGNANO

Ruzzu, Giammario (IT)
c/o Studio Casadei
Via M. Moretti, 23
47899 SERRAVALLE

Sangiacomo, Ines (IT)
c/o Studio legale e notarile Berti
Via della Tana, 131
47890 SAN MARINO

Löschungen Deletions Radiations Ausserer, Anton (IT)
cf. IT
Brema SRL
Piazza E. Enriquez, 22c
47891 DOGANA

Coletti, Raimondo (IT)
cf. IT
Titan Patents & Trademarks SRL
Via Consiglio dei Sessanta, 99
47891 DOGANA

Di Gennaro, Sergio (IT)
cf. IT
Titan Patents & Trademarks SRL
Via Consiglio dei Sessanta, 99
47891 DOGANA

Giuli, Maurizio Mario Galdino (IT)
cf. IT
Titan Patents & Trademarks SRL
Via Consiglio dei Sessanta, 99
47891 DOGANA

Locatelli, Massimo (IT)
cf. IT
Titan Patents & Trademarks SRL
Via Consiglio dei Sessanta, 99
47891 DOGANA

Ottazzo, Marco Francesco
Agostino (IT)
cf. IT
Titan Patents & Trademarks SRL
Via Consiglio dei Sessanta, 99
47891 DOGANA
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Sandri, Sandro (IT)
cf. IT
Centrobrevetti.com SRL
Via Costa del Bello, 65
47899 GALAZZANO

TR Türkei Turkey Turquie

Eintragungen Entries Inscriptions Yavan, Nuriye (TR)
Momentofis
Patent ve Marka Limited
Bülten Sokak 66/2
Kavaklidere
06700 ANKARA
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PRAKTIKA INTERN 2011
Internes Ausbildungsprogramm
für Vertreter im Patentwesen

Das Europäische Patentamt bietet
zugelassenen Vertretern vor dem EPA,
die freiberuflich oder in der Industrie tätig
sind, die Möglichkeit eines Praktikums
im EPA. Gegebenenfalls können auch
Kandidaten für die europäische Eig-
nungsprüfung – bei entsprechender
Erfahrung – berücksichtigt werden.

Organisator dieser Ausbildung ist die
Europäische Patentakademie, die u. a.
zum Ziel hat, ein in allen derzeitigen und
künftigen EPÜ-Vertragsstaaten gleicher-
maßen zugängliches Aus- und Fortbil-
dungsangebot in der Theorie und Praxis
des europäischen und internationalen
Patentrechts zu fördern.

Programm

Die Praktikanten verbringen drei Wochen
in der Generaldirektion 1 (Recherche/
Prüfung/Einspruch) oder in der General-
direktion 3 (Beschwerde), wobei der
Aufenthalt gegebenenfalls um eine
weitere Woche verlängert werden kann.

In der GD 1 sollen die Praktikanten an
echten Fällen arbeiten, dabei werden sie
von einem Prüfer/einer Prüferin betreut,
der oder die sie auch in die Arbeitsweise
der GD 1 einführt und mit den entspre-
chenden elektronischen Hilfsmitteln
vertraut macht. Praktika sind hier nur zu
einem festgelegten Termin möglich. Für
das Jahr 2011 werden in der GD 1 Prak-
tika zu folgendem Termin angeboten:

6. – 24. Juni 2011 (München)

In der GD 3 werden die Praktikanten
einer Technischen Beschwerdekammer
in München zugeteilt. Die Festsetzung
des Termins erfolgt nach Absprache
mit der Beschwerdekammer, der der
Praktikant/die Praktikantin zugeteilt
worden ist. Die Praktikanten erhalten
Gelegenheit, sich mit dem Verfahren
vor den Beschwerdekammern vertraut
zu machen. Gegebenenfalls können
die Praktikanten auch an mündlichen
Verhandlungen teilnehmen.

PRAKTIKA INTERN 2011
In-house training programme for
patent professionals

The EPO offers short training internships
aimed at European patent attorneys
(in private practice or industry) and
suitably experienced candidates for the
European qualifying examination (EQE).

The programme is run by the European
Patent Academy, whose objectives
include the promotion of equal access
to training opportunities related to inter-
national and European patent law and
practice in all current and future EPC
contracting states.

Programme

Trainees spend three weeks (extendible
to four) in Directorate-General 1 (search,
examination and opposition), or in
Directorate-General 3 (appeals).

In DG 1 they work on actual case files,
under the supervision of an examiner
who explains how DG 1 works and how
to use its electronic tools. DG 1 intern-
ships are possible only at a set time,
which for 2011 is as follows:

6 to 24 June 2011 (Munich)

In DG 3, trainees are assigned to a
technical board of appeal in Munich,
between dates agreed with the board
in question. They learn about the
procedure before the boards of appeal,
and may also be able to attend oral
proceedings.

PRAKTIKA INTERN 2011
Programme de formation interne
pour les professionnels en matière
de brevets

L'Office européen des brevets offre aux
mandataires en brevets européens
exerçant soit à titre libéral, soit comme
salarié d'une entreprise, la possibilité
de faire un stage à l'OEB. Dans certains
cas, un stage peut également être
proposé aux candidats à l'examen euro-
péen de qualification, à condition qu'ils
disposent d'une expérience suffisante.

Cette formation est organisée par
l'Académie européenne des brevets
dont l'objectif est, entre autres, de
promouvoir un accès égal aux possibi-
lités de formation dans le domaine du
droit européen et international des
brevets et de sa pratique, dans tous les
Etats parties à la CBE, actuels et futurs.

Programme

Les stagiaires passent trois semaines
à la Direction générale 1 (Recherche/
Examen/Opposition), ou à la Direction
générale 3 (Recours). Le stage peut
éventuellement être prolongé d'une
semaine.

A la DG 1, les stagiaires étudieront des
cas concrets, avec l'assistance d'un
examinateur qui leur présentera les
méthodes de travail de la DG 1 et les
familiarisera avec les outils électroniques
correspondants. Ces stages ne peuvent
être effectués qu'à une période détermi-
née. Pour l'année 2011, les stages à la
DG 1 auront lieu à la date suivante:

6 – 24 juin 2011 (Munich)

A la DG 3, les stagiaires seront affectés
à une chambre de recours technique à
Munich. Les dates de stage sont fixées
après consultation de la chambre de
recours dont dépendra le stagiaire. Les
participants à ces stages se familiarise-
ront avec la procédure devant les
chambres de recours. Dans certains
cas, ils pourront assister à des procé-
dures orales.
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Kosten

Das Praktikum ist kostenlos. Jedoch
müssen die Praktikanten für ihren
Aufenthalt am Ausbildungsort selbst
aufkommen.

Zulassung

Die Praktikanten müssen die Nationalität
eines der EPÜ-Vertragsstaaten besitzen
sowie ihren Sitz oder Wohnsitz in einem
der Vertragsstaaten haben.

Ausreichende Kenntnisse des euro-
päischen und/oder eines nationalen
Patenterteilungsverfahrens werden
vorausgesetzt; eine Bedingung für
die Zulassung ist der erfolgreiche
Abschluss der CEIPI/epi-Grundausbil-
dung im europäischen Patentrecht oder
eines zumindest gleichwertigen Kurses.
Die Zulassung zu einem Praktikum in
der GD 3 erfordert weitergehende patent-
rechtliche Qualifikationen (vorzugs-
weise europäische Eignungsprüfung
oder nationale Patentanwaltsprüfung)
sowie praktische Erfahrung in der Bear-
beitung von Patentsachen (Anmeldung,
Einspruch und/oder Beschwerde).

Die Praktikanten müssen über gute
Kenntnisse in mindestens einer Amts-
sprache und sollten über Grundkennt-
nisse in den beiden anderen Amts-
sprachen verfügen. Die Anzahl der pro
Jahr zur Verfügung stehenden Prakti-
kumsplätze ist beschränkt. Bevorzugt
werden Bewerber, die keine der Amts-
sprachen als Muttersprache haben.

Interessierte können sich online bewer-
ben unter der Adresse:
www.epo.org/about-us/jobs/vacancies/
internships/patent-professionals.html.

Bewerbungen sollten bis spätestens
31. Dezember 2010 bei der Euro-
päischen Patentakademie eingehen.

Europäisches Patentamt
Europäische Patentakademie
80469 München, Deutschland
praktika-intern@epo.org

Costs

The actual training is free, but trainees
must pay their own living costs and other
expenses.

Admission

Candidates for the programme must be
nationals of an EPC contracting state,
and their residence or place of business
must also be in such a country.

They are required to have adequate
knowledge of European and/or a national
patent grant procedure, and must have
successfully completed the CEIPI/epi
basic training in European patent law or
at least an equivalent course. For DG 3
training they must also have further
patent-law qualifications (preferably
the EQE or national patent-attorney
examination) and practical experience
of dealing with patent cases (filing,
opposition and/or appeals).

In addition, they must have a good
knowledge of at least one EPO official
language and a basic knowledge of the
other two. The number of places on the
programme each year is limited, and
preference will be given to candidates
whose mother tongue is not an EPO
official language.

Candidates can enrol online at
www.epo.org/about-us/jobs/vacancies/
internships/patent-professionals.html.

Applications must reach the European
Patent Academy no later than
31 December 2010.

European Patent Office
European Patent Academy
80469 Munich, Germany
praktika-intern@epo.org

Frais

Cette formation est gratuite ; le séjour
au lieu de formation sera néanmoins à
la charge des participants.

Admission

Les stagiaires doivent avoir la nationalité
d'un des Etats parties à la CBE et avoir
leur siège ou leur domicile sur le territoire
de l'un des Etats membres.

Une connaissance suffisante de la
procédure de délivrance des brevets
européens et/ou d'une procédure natio-
nale est exigée, et les candidats devront
impérativement avoir achevé avec
succès la formation de base en droit
européen des brevets proposée par le
CEIPI/epi, ou une formation au moins
équivalente. L'admission à un stage à
la DG 3 nécessite des compétences
plus poussées en droit des brevets
(de préférence, examen européen de
qualification ou diplôme national de
mandataire en brevets) ainsi qu'une
expérience pratique des procédures
en matière de brevets (dépôt, opposition
et/ou recours).

Les candidats doivent posséder une
bonne connaissance d'une au moins
des langues officielles et devraient être
aptes à comprendre les deux autres. Le
nombre de places disponibles chaque
année est limité. Les candidats retenus
seront de préférence des personnes
dont la langue maternelle n'est pas une
langue officielle de l'OEB.

Les personnes désireuses de participer
à cette formation sont priées de s'inscrire
en ligne à l'adresse
www.epo.org/about-us/jobs/vacancies/
internships/patent-professionals.html.

Les candidatures doivent parvenir à
l'Académie européenne des brevets
le 31 décembre 2010 au plus tard.

Office européen des brevets
Académie européenne des brevets
80469 Munich, Allemagne
praktika-intern@epo.org
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Hinweise für die Zahlung von
Gebühren, Auslagen und Verkaufs-
preisen

Der derzeit aktuelle Gebührenhinweis
ergibt sich aus ABl. EPA 2010, 208 ff.

Das derzeit geltende Verzeichnis der
Gebühren und Auslagen des EPA
ergibt sich aus der Beilage Nr. 1 zum
ABl. EPA 3/2010.

Gebühreninformationen sind auch
im Internet unter www.epo.org/fees
veröffentlicht.

Guidance for the payment of fees,
expenses and prices

The fees guidance currently applicable
is set out in OJ EPO 2010, 208 ff.

The current schedule of fees and
expenses of the EPO is set out in
Supplement No. 1 to OJ EPO 3/2010.

Fee information is also published on the
internet at www.epo.org/fees.

Avis concernant le paiement des
taxes, redevances et tarifs de
vente

Le texte de l'avis actuellement applicable
est publié au JO OEB 2010, 208 s.

Le barème actuel des taxes et redevan-
ces de l'OEB figure dans le supplément
no 1 au JO OEB 3/2010.

Des informations concernant les taxes
sont également publiées à l'adresse
Internet www.epo.org/fees.
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Terminkalender
Calendar of events
Calendrier

EPO1/EPA EPO1 OEB1

14.9.2010 Aufsichtsrat für die europäische
Eignungsprüfung
München

Supervisory Board for the European qualifying
examination
Munich

Conseil de surveillance pour l'examen européen
de qualification
Munich

15.9.-16.9.2010 Ausschuss für technische und operative
Unterstützung
Den Haag

Technical and Operational Support Committee
The Hague

Comité "Soutien technique et opérationnel"
La Haye

28.9.2010 Nutzertag zu den Online-Diensten
Zagreb

EPO Online Services User Day
Zagreb

Services en ligne – Journée des utilisateurs
Zagreb

28.9.-29.9.2010 Aufsichtsrat der RFPSS
München

Supervisory Board of the RFPSS
Munich

Conseil de surveillance des FRPSS
Munich

4.10.2010 Präsidium des Verwaltungsrats
Den Haag

Board of the Administrative Council
The Hague

Bureau du Conseil d'administration
La Haye

5.10.-7.10.2010 Haushalts- und Finanzausschuss
Den Haag

Budget and Finance Committee
The Hague

Commission du budget et des finances
La Haye

11.10.2010 Prüfungskommission für die europäische
Eignungsprüfung
München

Examination Board for the European qualifying
examination
Munich

Jury d'examen pour l'examen européen de
qualification
Munich

19.10.-21.10.2010 Patentinformationskonferenz des EPA
Lausanne

EPO Patent Information Conference
Lausanne

Conférence de l'OEB sur l'information brevets
Lausanne

26.10.-28.10.2010 Verwaltungsrat
Den Haag

Administrative Council
The Hague

Conseil d'administration
La Haye

24.11.2010 Präsidium des Verwaltungsrats
München

Board of the Administrative Council
Munich

Bureau du Conseil d'administration
Munich

14.-17.12.2010 Verwaltungsrat
Den Haag

Administrative Council
The Hague

Conseil d'administration
La Haye

Europäische Patentakademie2 European Patent Academy2 Académie européenne des brevets2

25.11.2010 Aufsichtsrat der Akademie
München

Supervisory Board of the Academy
Munich

Conseil de surveillance de l'Académie
Munich

EPA-Seminare2 EPO seminars2 Séminaires de l'OEB2

23.-24.9.2010 Examination Matters 20103

Den Haag
Examination Matters 20103

The Hague
Examination Matters 20103

La Haye

1 Siehe hierzu auch den Zeitplan für Sitzungen und
Tagungen des Verwaltungsrats und seiner Gremien
unter www.epo.org/about-us/epo/calendar_de.html.

1 See also the calendar of meetings of the
Administrative Council and its bodies at
www.epo.org/about-us/epo/calendar.html.

1 Voir aussi le calendrier des réunions du Conseil
d'administration et de ses organes à l'adresse
suivante :
www.epo.org/about-us/epo/calendar_fr.html.

2 Europäische Patentakademie
academy@epo.org
www.epo.org/academy

2 European Patent Academy
academy@epo.org
www.epo.org/academy

2 Académie européenne des brevets
academy@epo.org
www.epo.org/academy

3 www.epo.org/examination-matters 3 www.epo.org/examination-matters 3 www.epo.org/examination-matters
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25.9.2010 Vorstand des Instituts der zugelassenen
Vertreter
Oslo

Board of the Institute of Professional
Representatives
Oslo

Bureau de l'Institut des mandataires agréés
Oslo

20.11.2010 Rat des Instituts der zugelassenen Vertreter
Berlin

Council of the Institute of Professional
Representatives
Berlin

Conseil de l'Institut des mandataires agréés
Berlin

19.3.2011 Vorstand des Instituts der zugelassenen
Vertreter
Budapest

Board of the Institute of Professional
Representatives
Budapest

Bureau de l'Institut des mandataires agréés
Budapest

23.-24.05.2011 Rat des Instituts der zugelassenen Vertreter
Dublin

Council of the Institute of Professional
Representatives
Dublin

Conseil de l'Institut des mandataires agréés
Dublin

WIPO WIPO OMPI

20.9.-29.9.2010 Versammlung der Vertragsstaaten der WIPO
Genf

Assemblies of Member States of WIPO
Geneva

Assemblées des Etats membres de l'OMPI
Genève

11.10.-15.10.2010 Ständiger Ausschuss "Patentrecht"
Genf

Standing Committee on the Law of Patents
Geneva

Comité permanent du droit des brevets
Genève
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Sonstige Veranstaltungen

Einrichtungen in den EPÜ-Vertrags-
staaten und "Erstreckungsstaaten", die
Tagungen zu Themen im Zusammen-
hang mit dem europäischen Patent-
system oder nationalen Patentsystemen
veranstalten, werden gebeten, der
Direktion 5.2.2 des EPA im Voraus
Einzelheiten zu solchen Tagungen zu
nennen, damit sie in diesen Teil des
Terminkalenders aufgenommen werden
können.

FR
Paris

ASPI1

Préparation à l'examen européen de qualification (EQE) de 2011,
sur la base des épreuves 2009 et 2010.
Les modalités et le formulaire d'inscription sont disponibles sur le site
de l'ASPI : www.aspi.asso.fr.
Les corrections des épreuves 2009 sont fixées aux 21 et
22 octobre 2010.
L'examen blanc portant sur les épreuves 2010 aura lieu du 3 au
5 novembre 2010, suivi des corrections les 9 et 10 décembre 2010.

31.8.2010 CH
Bern

Eidgenössisches Institut für Geistiges Eigentum (IGE)2

Patent, Marken und Co. – Was Sie über den Schutz des geistigen
Eigentums wissen müssen!

2.9.-3.9.2010 BE
Brussels

Management Forum Ltd.3

Fundamentals of European claim drafting
Conference No. H9-5410

3.9.-26.10.2010 FR
Paris
IT
Milan
PL
Warsaw
SE
Göteborg

CEIPI4

Introductory courses preparing for the European qualifying
examination 2011
PrePrep Courses AB, C and D

15.9.-16.9.2010 DK
Copenhagen

FORUM5

The European Patent System
Conference No. 10 09 607 A A. Berglund-Werner,

M. Huppertz

15.9.-18.9.2010 FR
Strasbourg

CEIPI4

Introductory courses preparing for the European qualifying
examination 2011
PrePrep Courses AB, C and D

28.9.-29.9.2010 DE
Köln

FORUM5

Einstieg in den gewerblichen Rechtsschutz
Seminar Nr. 10 09 606 A M. Huppertz

4.10.-5.10.2010 DK
Copenhagen

D Young & Co LLP6

Life Sciences Patent Seminar
C. Harding, C. Mallalieu,
N. Nachshen, M. Haines,
D. Alcock, A. Williams,
Z. Clyde-Watson,
K. Gallagher, L. Holliday,
R. Dempster, S. O'Brien,
J. Marshall, E. Baude,
W. Boudreaux

7.10.-8.10.2010 GB
London

Management Forum Ltd.3

9th International Conference for senior patent administrators
Conference No. H10-3010

Other events

Organisations in the EPC contracting
states and "extension states" holding
meetings on topics pertaining to the
European or national patent systems
are invited to send advance details of
such meetings to EPO Directorate 5.2.2
for inclusion in this part of the calendar
of events.

Autres manifestations

Les organisations des Etats parties à la
CBE et des "Etats autorisant l'extension"
qui prévoient de tenir des réunions sur
des sujets en relation avec les systèmes
européen et nationaux de brevets sont
invitées à communiquer à l'avance des
informations à ce sujet à la Direction 5.2.2
de l'OEB, afin qu'elles puissent être
publiées dans cette partie du calendrier.

1 ASPI
Association Française des Spécialistes en
Propriété Industrielle de l'Industrie
34bis, rue Vignon, 75009 Paris, France
Tél. +33(1) 4266 1819, Fax +33(1) 4266 1739
aspi@finde.asso.fr

2 IGE/IPI – Eidgenössisches Institut für Geistiges
Eigentum
Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Bern, Schweiz
Tel. +41 (0)31 377 72 44, Fax +41 (0)31 377 79 08
training@ige.ch
www.ige.ch/training

3 Management Forum Ltd.
98-100 Maybury Road, Woking, Surrey, GU21 5JL,
United Kingdom
Tel. +44 (0)1483 730071, Fax +44 (0)1483 730008
info@management-forum.co.uk
www.management-forum.co.uk

4 Centre d'Etudes Internationales de la Propriété
Intellectuelle (CEIPI)
Section Internationale, Université de Strasbourg,
Mme Christiane Melz, 11, rue du Maréchal Juin,
67000 Strasboug, France
Tél. +33 (0)368 858313, Fax +33 (0)368 858566
christiane.melz@ceipi.edu
www.ceipi.edu

5 FORUM Institut für Management GmbH
Postfach 105060, 69040 Heidelberg, Germany
Tel. +49 (0)6221 500660, Fax +49 (0)6221 500666
patent@forum-institut.de
www.forum-institut.de/amtsblatt

6 D Young & Co LLP
120 Holborn, London, EC1N 2DY, United Kingdom
Tel. +44 (0)20 72698550, Fax +44 (0)20 72698555
registrations@dyoung.co.uk
www.dyoung.com/copenhagen
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8.10.2010 GB
London

Management Forum Ltd.3

Using your European opposition strategy to challenge an issued
US patent – strategic use of re-examination

Conference No. H10-5410

14.10.2010 GB
London

Management Forum Ltd.3

Opposition and appeals – the EPO case law
Conference No. H10-3110 Dr G. Ashley (EPO),

C. Rennie-Smith (EPO)

15.10.2010 GB
London

Management Forum Ltd.3

Patents – the EPO case law
Conference No. H10-3210 Dr G. Ashley (EPO),

C. Rennie-Smith (EPO)

19.10.-20.10.2010 DE
München

FORUM5

Das europäische Patentsystem
Seminar Nr. 10 10 601 A K. Naumann

22.10.2010 DE
München

FORUM5

Die erfinderische Tätigkeit
Seminar Nr. 10 10 102 A Dipl.-Phys. Dr. W. Morawek

26.10.2010 CH
Bern

Eidgenössisches Institut für Geistiges Eigentum (IGE)2

Das Patentrecht – eine Einführung

26.10.2010 CH
Bern

Eidgenössisches Institut für Geistiges Eigentum (IGE)2

Patentrecherche – Wie nutze ich Patente als Informationsquelle?

28.10.-29.10.2010 DE
München

FORUM5

Professionelle Patentrecherche
Seminar Nr. 10 10 103 A Dipl.-Ing. B. Tödte,

Dipl.-Ing. E. Weckend

3.11.2010 CH
Bern

Eidgenössisches Institut für Geistiges Eigentum (IGE)2

Patente: Hinterlegung, Übertragung, Registrierung

4.11.-5.11.2010 DE
Hamburg

FORUM5

Die Erfindervergütung in der Praxis
Seminar Nr. 10 11 100 A Prof. Dr. K. Bartenbach,

Dipl.-Ing. P. Karge

15.11.-19.11.2010 FR
Strasbourg

CEIPI4

Seminars preparing for the European qualifying examination 2011
Seminar AB-C

15.11.-26.11.2010 ES
Madrid

Centre de Patents de la Universitat de Barcelona and Oficina
Española de Patentes y Marcas7

Course on Patents and Utility Models (XXIV Edition)

P. Segura, C. Toledo,
M. Vidal-Quadras, B. Zea

22.11.-26.11.2010 DE
München

FORUM5

30. Patent- und MarkenFORUM 2010
Seminar Nr. 10 11 104 A

24.11.2010 DE
München

FORUM5

Das Patentsekretariat und Fristen & Gebühren
Seminar Nr. 10 11 606 A M. Huppertz

25.11.-26.11.2010 BE
Brussels

Management Forum Ltd.3

EQE paper D revision course
Conference No. H11-3010 A. Scilletta

26.11.-27.11.2010 FR
Strasbourg

CEIPI4

Special Course for the European qualifying examination 2011
"Resitter" Course C (opposition)

6.12.-10.12.2010 DE
München

FORUM5

Der Patentreferent I
Seminar Nr. 10 12 110 A

2 IGE/IPI – Eidgenössisches Institut für Geistiges
Eigentum
Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Bern, Schweiz
Tel. +41 (0)31 377 72 44, Fax +41 (0)31 377 79 08
training@ige.ch
www.ige.ch/training

3 Management Forum Ltd.
98-100 Maybury Road, Woking, Surrey, GU21 5JL,
United Kingdom
Tel. +44 (0)1483 730071, Fax +44 (0)1483 730008
info@management-forum.co.uk
www.management-forum.co.uk

4 Centre d'Etudes Internationales de la Propriété
Intellectuelle (CEIPI)
Section Internationale, Université de Strasbourg,
Mme Christiane Melz, 11, rue du Maréchal Juin,
67000 Strasboug, France
Tél. +33 (0)368 858313, Fax +33 (0)368 858566
christiane.melz@ceipi.edu
www.ceipi.edu

5 FORUM Institut für Management GmbH
Postfach 105060, 69040 Heidelberg, Germany
Tel. +49 (0)6221 500660, Fax +49 (0)6221 500666
patent@forum-institut.de
www.forum-institut.de/amtsblatt

7 Centre de Patents de la Universitat de Barcelona
Parc Científic de Barcelona, Baldiri Reixac 4,
08028 Barcelona
Tel. +34 93 4034511, Fax +34 93 4034517
nuriasans@pcb.ub.es
www.pcb.ub.es/centredepatents
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Vacances d'emplois
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Vous pouvez consulter l'ensemble des offres d'emploi à l'adresse suivante :
www.epo.org/jobs
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Vertragsstaaten des Europäischen Patentübereinkommens
Contracting states to the European Patent Convention
Etats parties à la Convention sur le brevet européen

Vertragsstaaten Contracting state Etat contractant
 seit 
 since
 depuis le

AL Albanien Albania Albanie  01.05.2010

AT Österreich Austria Autriche  01.05.1979

BE Belgien Belgium Belgique  07.10.1977

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie  01.07.2002

CH Schweiz Switzerland Suisse  07.10.1977

CY Zypern Cyprus Chypre  01.04.1998

CZ Tschechische Republik Czech Republic République tchèque  01.07.2002

DE Deutschland Germany Allemagne  07.10.1977

DK Dänemark Denmark Danemark  01.01.1990

EE Estland Estonia Estonie  01.07.2002

ES Spanien Spain Espagne  01.10.1986

FI Finnland Finland Finlande  01.03.1996

FR Frankreich France France  07.10.1977

GB Vereinigtes Königreich United Kingdom Royaume-Uni  07.10.1977

GR Griechenland Greece Grèce  01.10.1986

HR Kroatien Croatia Croatie  01.01.2008

HU Ungarn Hungary Hongrie  01.01.2003

IE Irland Ireland Irlande  01.08.1992

IS Island Iceland Islande  01.11.2004

IT Italien Italy Italie  01.12.1978

LI Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein  01.04.1980

LT Litauen Lithuania Lituanie  01.12.2004

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg  07.10.1977

LV Lettland Latvia Lettonie  01.07.2005

MC Monaco Monaco Monaco  01.12.1991

MK ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien former Yugoslav Republic of Macedonia ex-République yougoslave de Macédoine  01.01.2009

MT Malta Malta Malte  01.03.2007

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas  07.10.1977

NO Norwegen Norway Norvège  01.01.2008

PL Polen Poland Pologne  01.03.2004

PT Portugal Portugal Portugal  01.01.1992

RO Rumänien Romania Roumanie  01.03.2003

SE Schweden Sweden Suède  01.05.1978

SI Slowenien Slovenia Slovénie  01.12.2002

SK Slowakei Slovakia Slovaquie  01.07.2002

SM San Marino San Marino Saint-Marin 01.07.2009

TR Türkei Turkey Turquie  01.11.2000

 Vertragsstaat
 Contracting state

 Etat contractant

 Erstreckungsstaat
 Extension state 

 Etat autorisant l’extension
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Rejoignez les meilleurs 

scientifiques et ingénieurs 

européens à la pointe 

de la technologie,

en travaillant comme examinateur de 

brevets à l'Office européen des brevets.

Nos ingénieurs et scientifiques diplômés – 

originaires de plus de 30 pays européens – 

sont répartis sur les sites de Munich, La 

Haye et Berlin. Ils examinent les dernières 

inventions dans tous les domaines tech-

niques, afin de protéger et de promouvoir 

l'innovation en Europe. 

Si vous êtes titulaire d'un diplôme d'études 

universitaires complètes en physique, 

chimie, ingénierie ou sciences naturelles, 

si vous possédez une bonne connaissance 

de deux des trois langues officielles de 

l'Office (allemand, anglais et français) et 

si vous êtes prêt(e) à apprendre la troisième, 

vous pourriez intégrer notre équipe 

d’examinateurs.

Pour en savoir davantage sur le métier 

d'examinateur de brevets et obtenir de plus 

amples informations sur nos nombreux 

avantages sociaux, consultez dès 

aujourd'hui nos pages de recrutement :

www.epo.org/jobs

Wir suchen Europas beste

Ingenieure und Naturwissenschaftler 

für eine Tätigkeit im Bereich 

der Spitzentechnologie.

Werden Sie Patentprüfer 

beim Europäischen Patentamt.

Bei uns arbeiten Ingenieure und Naturwis-

senschaftler aus mehr als 30 europäischen 

Staaten an der vordersten Front der Tech-

nik. Sie prüfen die neuesten Erfindungen 

auf jedem Fachgebiet und erfüllen damit 

eine wichtige Aufgabe zum Schutz und zur 

Förderung der Innovation in Europa. 

Mit einem Hochschulabschluss in Physik, 

Chemie, einer Ingenieur- oder Naturwissen-

schaft sowie guten Kenntnissen in zwei der 

drei Amtssprachen (Deutsch, Englisch und 

Französisch) und der Bereitschaft, die dritte 

zu lernen, könnten Sie unser Team von 

Patentprüfern in München, Den Haag und 

Berlin verstärken. 

Weitere Informationen über die Tätigkeit 

eines Patentprüfers sowie über unser attrak-

tives Leistungspaket erhalten Sie im Internet 

unter:

www.epo.org/jobs

Join Europe's top 

scientists and engineers 

at the forefront 

of technology

Work as a patent examiner 

at the European Patent Office.

Our graduate engineers and scientists – 

drawn from over 30 different European 

countries – work at the cutting edge of 

technology, examining the latest inventions 

in every technical field in order to protect 

and promote innovation in Europe. 

If you have a degree in physics, chemistry, 

engineering or the natural sciences, and a 

good knowledge of two of the Office's three 

official languages (English, French and 

German) with a willingness to learn the third, 

you too could be part of our team of patent 

examiners in Munich, The Hague and Berlin. 

To find out more about what it means to be 

a  patent examiner, and for details of our 

attractive benefits package, visit our 

recruitment pages today:

www.epo.org/jobs
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Examination Matters 2010
Seminar for patent professionals
23 and 24 September 2010
Auditorium, European Patent Offi ce, The Hague

An excellent networking opportunity;
An event you cannot afford to miss!

– Are you a patent professional?
– Do you want to hear about and discuss substantive issues 

with EPO examiners?
– Do you want to hear about recent developments at the EPO?
– Do you want to spend two days with other patent professionals 

and examiners of the EPO and expand your professional network?

Then visit the EPO website www.epo.org/examination-matters and 
fi nd out more about this seminar. You can register online and choose 
from a wide range of topical and informative workshops bringing you 
up to date with the latest EPO practice.

Implemented by the European Patent Academy.

Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB 7/2010



ELECTRONICS/SOFTWARE

qualified EPA London
part-qualified Munich/London

We have roles in our growing London-Munich electronics/software
team which require a good degree in Electronics, Electrical

Engineering, Mechanical Engineering, Physics, Computer Science
or a related discipline.

____________________________

As successful candidates, you will need to be proven team players
with excellent technical skills, and a clear understanding of what
constitutes good client care. You will also need to be able to

demonstrate a broad range of professional experience and have
a strong commitment to quality.

As a firm we value a healthy work-life balance and maintain a friendly
and supportive working environment for all our staff, and we are
able to offer a competitive salary and bonus package, a relaxed

working environment and varied and challenging work for prominent
UK and international clients. In return we will expect hard work,

enthusiasm and commitment to our clients.

To find out more about Haseltine Lake LLP visit our website at
www.haseltinelake.com. If you think this opportunity is for you,

please send your CV and covering letter in confidence
to careers@haseltinelake.com.

Wir sind eine seit mehr als 25 Jahren national und
international tätige Patent- und Markenanwaltskanzlei.

Zur Verstärkung unseres Teams suchen wir eine/n
versierte/n

Patentanwältin/Patentanwalt

Sie verfügen über eine Ausbildung als Maschinen-
ingenieur HTL/FH oder ETH und haben die
Vertretungsberechtigung vor dem EPA oder stehen
kurz vor der europäischen Eignungsprüfung.

Sie verstehen es, auf die unterschiedlichen Bedürf-
nisse unseres breiten Kundenspektrums einzugehen,
sind speditives und selbständiges Arbeiten gewöhnt
und drücken sich sowohl in der deutschen als auch in
der englischen Sprache sicher aus.

Bei Eignung und Interesse besteht die Möglichkeit
einer späteren Beteiligung als Partner.

Ihre schriftliche Bewerbung richten Sie bitte an

GACHNANG AG, Patentanwälte
Badstrasse 5 / Postfach
CH-8501 Frauenfeld

E-Mail: h.gachnang@gachnang-patent.ch

Für vorgängige Auskünfte wenden Sie sich bitte direkt
an Herrn H.R. Gachnang: Tel. +41 (0)52 721 50 21

A French family firm, Urgo is now the leader in all its reference markets and has a clear ambition
to pursue its development on the international stage.
With three leading brands: Urgo®, France’s best-selling dressing, Humex®, No. 1 in the upper
respiratory tract infection market, and Alvityl®, which tops the children’s vitamin supplement
market, Urgo Consumer Healthcare continues to grow thanks to a dynamic innovation policy.

Supported by its healing expertise as well as its constant attentiveness to and sound knowledge of both health professionals and patients,
Urgo Medical develops high-tech medical solutions for treatments tailored to the various problems encountered in the prevention and treat-
ment of wounds and tissue damage. The leader in France and Germany, Urgo Medical is also the fourth-placed company in the European
wound care market as a whole.
The company’s constant drive towards innovation, combined with sustained investment in research and development, production and clinical
studies aimed at demonstrating the therapeutic efficacy of its products support this objective.
The company is looking to recruit a high-calibre:

IP Director
Located in Paris or Dijon, France

With your Team (4 people among which two patent agents) your responsibilities will include to:

Ø Build and implement a corporate patent strategy, in line with the company industrial and business strategy.
Ø Evangelise patent awareness and issues with R&D personnel.
Ø Develop and manage both existing and new patents portfolio.
Ø Provide studies (Patent survey, FTO, patentability, IP due diligence…).
Ø Provide assistance to external counsel with respect to filing, IP litigation, including patent opposition and infringement proceedings world-

wide, contractual disputes, and breach of confidence actions.
Ø Enforce intellectual rights against third parties, negotiating and drafting commercial intellectual property agreements.

Profile required:
– An academic background in Chemistry or Biochemistry.
– A legal background (Ceipi, Queen Mary College…) and/or a National/European IP Certification (EQE).
– A 8 years minimum experience in IP gained in-house or in a private practise.
– Open minded and naturally curious, you possess excellent interpersonal and communication skills.
– Ability to assess risks.
– A good level of written and spoken English. French would be a real asset.

Please contact Etienne DEROURE (SM Conseil) at 0033144051598 or rh_urgo@urgo.fr, confidentiality guaranteed.
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EQE PREPARATION

TRAINING FOR QUALIFICATION AS
EUROPEAN PATENT ATTORNEY

Since 1987, Patskills “Training for Qualification as
European Patent Attorney” courses have helped
numerous candidates to develop their professional
skills, become more proficient at work and pass
the European Qualifying Exam. The courses for
the upcoming EQE will begin with the ABC/D
Comprehensive Course on 17-18 September
2010 followed in November-January with the AB
Drafting/Amendment, C Opposition and D Legal
courses.

Details of the courses are available from

www.patskills.ch

PATSKILLS c/o Cronin Intellectual Property
Chemin de Precossy 31
1260, Nyon, Switzerland

Tel. +41 22 361 08 83 – Fax +41 22 361 08 85
patskills@bluewin.ch

Die GANYMED Pharmaceuticals AG
ist ein junges biopharmazeutisches
Unternehmen in Mainz, das innovative
immuntherapeutische Strategien gegen
Krebserkrankungen entwickelt.
Wir suchen zum nächstmöglichen Zeitpunkt

eine/n IP-Manager/in oder Patent-Manager/in
für unsere Abteilung Intellectual Property & Legal. Bei entsprechender
Eignung und Motivation besteht die Möglichkeit einer Weiterbildung zum
European Patent Attorney.
Ihre Aufgaben, die Sie in enger Zusammenarbeit mit dem F&E-Team und
externen Anwälten und Patentanwälten bearbeiten, umfassen u. a.:
– Erstellung, Verhandlung und Überwachung von technischen Verträgen
– Identifizierung von Erfindungen, Koordination von
Diensterfindungsmeldungen, Sicherstellung von Schutzrechtsübergängen

– Unterstützung bei der Vorbereitung, Ausarbeitung, Weiterverfolgung und
Verteidigung von Patentanmeldungen

– Durchführung von Patent- und Literatur-Recherchen, Unterstützung bei der
Erstellung von Gutachten

– Markenmanagement
Ihr Anforderungsprofil:
– Abschluss eines naturwissenschaftlichen Studiums der Biowissen-
schaften, vorzugsweise mit Promotion

– Erfahrungen im Patentwesen und/oder mit der Erstellung und Verhandlung
von technischen Verträgen

– Sorgfältiges und gewissenhaftes Arbeiten
– Überdurchschnittliche Leistungsbereitschaft
– Hohes Maß an Eigenständigkeit und Zielorientierung
– Ausgeprägte Team- und Kommunikationsfähigkeit
– Verhandlungssichere Englischkenntnisse
– Flexibilität

Wir bieten Ihnen eine interessante und abwechslungsreiche Tätigkeit mit viel
Gestaltungsfreiraum in freundlicher Atmosphäre in einem netten Team.
Bitte richten Sie Ihre Bewerbung unter der Angabe der Kennziffer Nr.:
GP-IP-11171
Frau Michaela Lind
GANYMED Pharmaceuticals AG · Freiligrathstraße 12 · D-55131 Mainz
E-Mail: m.lind@ganymed.ag

eqe revision
courses
special courses for re-sitters

NNOW
IN GERMANY,UNITED KINGDOM,SWEDEN, FINLAND,DENMARK, THENETHERLANDSAND ITALY

In cooperation with partners, DeltaPatents offers 
a comprehen sive range of revision courses 
and exam practice, targeted at first-time and 
re-sitters.

Methodology (first-time sitters)

All our Methodology courses come with a comprehensive book 
provi ding an introduction to the paper and tactics for efficiently 
handing the papers and scoring marks in the exam.

Paper A Electricity-Mechanics and Chemistry
• Legal background and methodology for draf ting an application
• Practicing the methodology on one EQE paper

Paper B Electricity-Mechanics and Chemistry
• Legal background and methodology for amending an application
• Practicing the methodology on one EQE paper

Paper C
• How to attack the patent in suit and why
• Detailed tactics for dealing with common situations in the exam
• Practiced using short cases studies and one EQE paper

Paper DI and DII
• Tactics for handling DI questions, practiced using recent D1 questions
• Methodology for answering the legal inquiry based on a client’s letter in the DII paper
• Efficiently extracting the information from the paper and answer the DII questions in a

structured manner
• Practicing the methodology on one EQE paper

Methodology (for re-sitters)

• Same as the Methodology courses mentioned above
• Exam papers of 2010 will be discussed
• Correction and personal feedback on the 2010 exam paper (for a reduced price)

Paper D trial run under exam conditions
• Answering legal questions of the DI paper and the legal inquiry of the DII paper under 

exam conditions
• The available time is tailored to the exam circumstances
• Covers selected questions from recent DI exams, a small DII case and a guided mock 

exam of a recent DII paper

Discussion and practice of exam papers 
(for paper A, B, C and D)
• The discussion and practice session each cover three exam papers
• For each paper a comprehensive analysis/model solutions will be provided
• Discussion of two handed in exam papers of which one is marked
• Sitting a recent exam paper, guided and assisted by the tutor
• Participants can ask questions and have their analysis verified

Paper C Time Management
• Performing the methodology in a time efficient and goal-oriented way
• Extracting the essential information from the documents
• Efficiently arguing the ‘must-have’ attacks

Correction papers 
• Selected papers are marked
• Candidates will receive a comprehensive analysis and model solution
• specially for re-sitters: feedback on their D paper in August 2010

z``

Denmark The Netherlands SwedenFinland

For more information
please refer to
www.deltapatents.com
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Patentreferenten (m /w)

Zur Verstärkung unserer Konzernfunktion Recht und Patente an den 
Standorten Oberkochen und Jena suchen wir ab sofort versierte und engagierte

Zu Ihren Aufgaben gehören:

� Beratung der Carl Zeiss AG und ihrer Konzerngesellschaften in allen patentrechtlichen Fragen 
� Bearbeitung von Erfindungsmeldungen, Ausarbeitung von Patentanmeldungen 

sowie Nachanmeldungen 
� Steuerung und Führung der zugehörigen Erteilungsverfahren vor dem DPMA und EPA 
� Zusammenarbeit mit den im In- und Ausland eingeschalteten Patentanwälten 
� Bewertung und Abwehr von Fremdschutzrechten, einschließlich der Beratung der

Entwicklungsbereiche und Führung von Einspruchsverfahren vor dem EPA und DPMA 
� Durchsetzung unserer Patentposition gegenüber Dritten

Unsere Anforderungen an Sie sind:

� Erfolgreicher Abschluss eines Physik-, Chemie-, Maschinenbau-, Elektrotechnik- oder
Feinwerktechnik-Studiums 

� Mindestens dreijährige Berufserfahrung als Patentreferent oder Patentingenieur in einer
Industriepatentabteilung oder Patentanwaltskanzlei oder eine erfolgreich abgeschlossene 
Ausbildung als Patentanwaltskandidat 

� Qualifikation als European Patent Attorney oder als Patentassessor wünschenswert 
� Idealerweise fundierte Kenntnisse in Optik 
� Verhandlungssicheres Englisch und Deutsch in Wort und Schrift 
� Kommunikationsfähigkeit und Durchsetzungsvermögen 
� Ausgeprägte Fähigkeit, komplexe technische und rechtliche Sachverhalte verständlich darzustellen 
� Hohes Maß an Abstraktionsvermögen 
� Verantwortungsbewusstsein und Freude an Präzision und exaktem Arbeiten 
� Hohes Maß an Selbstständigkeit, Belastbarkeit, Einsatzbereitschaft und Teamfähigkeit 

Wir bieten Ihnen:

Eine selbstständige und verantwortungsvolle Tätigkeit in einem technologisch führenden 
Unternehmen mit hervorragenden Zukunftsperspektiven in einem innovativen und 
dynamischen Umfeld.

Wenn Sie diese Tätigkeit reizt, bewerben Sie sich bitte mit Ihren aussagekräftigen Bewerbungs-
unterlagen und unter Angabe des frühesten Eintrittstermins über unsere Unternehmenshomepage
www.zeiss.de /karriere.

Wir freuen uns auch über Bewerbungen von behinderten und schwerbehinderten Menschen.

Carl Zeiss AG
Konzernfunktion Personal
Martin Günther

Carl-Zeiss-Straße 22
73447 Oberkochen
Telefon: 07364/20-9101

„Carl Zeiss ist ein innovativer
Technologieführer in der Optik,
Präzisionsmechanik und elektro-
nischen Visualisierung.

Beim Messen und Analysieren,
Strukturieren und Bearbeiten mit
anspruchsvoller Technik setzen
wir immer wieder Maßstäbe.

Mit professioneller Optik erfüllen
wir die Erwartungen in For-
schung, Industrie und Gesund-
heitswesen ebenso wie beim
Erkennen und Erleben in der
Freizeit.

Die Carl Zeiss Gruppe ist weltweit
tätig und erzielt einen Jahresum-
satz von mehr als 2,1 Mrd. Euro.“

We make it visible.

Mit Forschungs- und Entwick-
lungsaufwendungen von mehr als
10 Prozent des Umsatzes zählt
Carl Zeiss zu den besonders inno-
vativen Technologiekonzernen.

Optische Technologien sind
Schlüsseltechnologien in zahl-
reichen Bereichen von Technik
und Wissenschaft.

Hoch qualifizierte Mitarbeiter sind
das Fundament für unseren Erfolg.

Das Wissen, die Fähigkeiten 
und Fertigkeiten der Mitarbeiter
für die Lösungen von morgen 
sind unser wichtigstes Kapital.
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CHINA •   ENGLAND   •   FRANCE   •   GERMANY •  JAPAN   •   SWITZERLAND   •   USA

patbase@rws.com  
www.rws.com

RWS GROUP

Deutschland (+49)
Tel: 01802 25 19 19
Fax: 01802 25 19 20
Joachimstaler Str. 15
10719 Berlin

England (+44)
Tel: 020 7554 5400
Fax: 020 7554 5454
Tavistock House, Tavistock Square
London WC1H 9LG

Entwickelt von 
professionellen Rechercheuren

Designed by professional
patent searchers

Conçue par des professionnels 
de la recherche brevets

39 Mio. erweiterte 
Patentfamilien

Recherchierbarer Volltext

IPC, USPC, ECLA, JP, DEKLA
und Locarno Klassifikationen

39m consolidated patent 
families

Searchable full text

IPC, USPC, ECLA, JP, DEKLA 
and Locarno classifications

39m familles de brevets 
complètes

Recherches de texte complets

Classes IPC, USPC, ECLA, JP,
DEKLA et Locarno

France (+33)
Tel: 01 39 23 11 95
Fax:  01 39 23 11 96
2, rue Sainte Victoire
78000 Versailles

Apply for a 
FREE trial

Patent database

PatBase - developed in partnership with Minesoft Ltd 
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This assignment is being exclusively handled by Adamson & Partners’ Intellectual Property Division and all direct or
third party applications will be forwarded to them for consideration.

www.adamsons.com

IPR DIRECTOR

The Company:

Our client is the international leader in integrated processing and packaging solutions.  With over
21,600 employees, 11 Research & Development Centres and 53 production factories around the
world, this organisation is a well established and a culturally diverse company.  Over the past year,
the company’s financial performance has displayed continued growth supported by excellent
profits.  The Intellectual Property Department enjoys a high profile within the organisation. It
operates a proactive IP policy designed to maximise the benefit of well established technologies and
new groundbreaking research, which is focused on new packaging materials, machine automation,
new aseptic technologies and environmental sustainability.

If you are interested, please contact Stuart Adamson, Managing Director or Rene Chung, Consultant,
on: +44 (0)20 7337 9890, or send your CV in confidence, quoting reference number 13620 to:          

The Intellectual Property Division, Adamson & Partners, 20 Abchurch Lane, London, EC4N 7BB.

E-mail: stuart.adamson@adamsons.com or rene.chung@adamsons.com   

GLOBAL LEADER IN PACKAGING SOLUTIONS

EXCELLENT SALARY & BENEFITS                                                          ITALY         

The Position:

Based in Italy, the appointee will be responsible for directing, managing and supervising the IPR
team in Italy.   The successful candidate will advise the executive management on issues of patent
strategy and litigation, as well as licensing and patent transfer matters.  In addition, the person
appointed will also manage docket and workflow for all patent procedures generated from the R&D
operations in Italy. Working cohesively with the other international patent teams in Europe and
Japan, the appointee must ensure full collaboration between the various departments and be able to
communicate across the different divisions.  

Candidate Requirements:

The candidate must be a fully qualified Patent Attorney admitted to practice before the EPO or the
USPTO or a comparable jurisdiction, who possesses an excellent educational background to degree
level or beyond in either Physics, Mechanical Engineering, Electrical Engineering or other related
discipline.  The successful candidate should possess at least ten years IP experience, ideally gained
within an in-house IP department but relevant experience in private practice would also be
considered. The ideal candidate should be highly motivated displaying well proven leadership
qualities, supported by excellent interpersonal skills, a strong work ethic, integrity, combined with
the ability to motivate others.  Proficiency in Italian would be considered particularly
advantageous, but is not essential.

In conclusion, this role constitutes an important and exciting career development opportunity for
an ambitious and experienced IP professional who is keen to pursue a rewarding career with a
well established and respected company.           

This assignment is being exclusively handled by Adamson & Partners and all direct or
third party applications will be forwarded to us for assessment.
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PATENT ENGINEER – VP8863                                                                                                 THE NETHERLANDS
Based in Rotterdam our client is seeking a qualified or nearly qualified EPA and/or Dutch Patent Attorney with a 
background in mechanical engineering and at least 5 years experience, fluency in English, German and Dutch languages 
PATENT ATTORNEY– VP9307                   USA/UK
Our client is seeking a qualified European Patent Attorney with a background in electronics, electrical engineering or 
mechanical engineering. The position will be based for approx 1-3 years in the US with further relocation to the UK. 
SENIOR IP ATTORNEY – VP9336   SWITZERLAND
Our client based in Geneva is seeking a qualified EPA, background in mechanical engineering, electrical/electronic 
engineering or physics to lead a small team of IP Attorneys in a diversified Fortune 200 power management Company. 
PATENT ATTORNEY–VP9305    SWITZERLAND
Based in Geneva, our client is an International Pharmaceutical Company and seek either a part qualified or fully 
qualified EPA with a background in biotechnology or chemistry. Fluent in English, French an advantage. €Excellent. 
PATENT ATTORNEY – VP9296             GERMANY
Based in Munich our client is an International private practice and has an immediate requirement for a qualified 
European and German patent attorney with a background in Chemistry. Excellent working conditions and prospects. 
PATENT ATTORNEY – VP9291    SWITZERLAND
Our client based in Zurich has an open position for a Patent Attorney (preferably qualified EPA but not essential) and 
command both English and the German language with a background in mechanics, physics or electronics. € Very good. 
PATENT ATTORNEY – VP9292                     ITALY
Our client, a private practice based in Milan are looking to recruit either a qualified European Patent Attorney or Italian 
Attorney with a background in biotech, excellent career advancement and opportunity with a good commencing salary. 
US PATENT ATTORNEY– VP9284                         UK
Based in the UK our client is a global pharmaceutical Company and are seeking a qualified US patent attorney registered 
before USPTO, preparing/filing applications, evaluate, work closely with R & D, exciting post, £Excellent.  
PATENT ATTORNEY– VP9283              BELGIUM
Based in Antwerp our client is seeking ideally a qualified EPA or someone who has passed some of the examinations 
with a background in chemistry, pharmacy, biochemistry or biotech. An innovative and friendly private practice. 
PATENT ATTORNEY– VP9267                                                                                                 THE NETHERLANDS
Our client based in “The Haag” are seeking a fully qualified European Patent Attorney with a background in electronics, 
physics or telecoms to join their existing corporate patent IP department. Good communication skills.
PATENT ATTORNEY – VP9328             GERMANY
German patent attorney/finals standard EQE candidate sought for private practice in Munich, dealing predominantly 
with US clients' interests at the EPO. Would suit a commercially minded, self-motivated individual. Partner prospects. 
PATENT ATTORNEY – VP9246              BELGIUM
Our client is seeking a mechanical engineer, at least 5 years experience, qualified or part qualified EPA, fluent in English
and French, draft/prosecute patent applications, litigation, excellent salary, autonomy and responsibility. 
PATENT ATTORNEY – VP9247                                                                                                THE NETHERLANDS
Our client a Corporate IP department is seeking a patent attorney, degree in physics, mathematics, electrical engineering 
or mechanics, Several years of experience in the patent profession. High level of autonomy, leadership skills, etc.  
PATENT  ATTORNEY – VP9229                     ITALY  
We have been instructed by a world wide Corporation who is seeking a qualified European Patent Attorney, mother 
tongue Italian with a background in electronic engineering, physics or computer software. Excellent opportunity. 
EUROPEAN PATENT ATTORNEY– VP9207                                                                                            GERMANY
Based in Munich, to manage the office and to develop the business relations particularly with US and Canada. Most 
important are the qualities as a potential “managing partner” so completely open on subject matter, excellent position. 

PATENT AND TRADEMARK 
RECRUITMENT SPECIALISTS 

See more live jobs at  www.pclayman.com 

Contact: Peter Perry for a Confidential Chat!
Tel: +44 (0)20 7421 1898 Fax: +44 (0)20 7421 1899 

E-mail: perry@pclayman.com
330 High Holborn , London, WC1V 7QT,   ENGLAND 
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Euro-Konten der Europäischen Patentorganisation
Euro accounts of the European Patent Organisation
Comptes en euro de l’Organisation européenne des brevets

Mitgliedstaat
Member state
Etats membres

Bankkonto
Bank account
Compte bancaire

Adresse
Address
Adresse

AT Österreich Austria Autriche N°
IBAN
BIC

102-133-851/00 (BLZ 12 000)
AT91 1200 0102 1338 5100
BKAUATWWXXX

UniCredit Bank Austria AG
Am Hof 2
Postfach 52000
1010 WIEN
AUSTRIA

BE Belgien Belgium Belgique N°
IBAN
BIC

310-0449878-78
BE69 3100 4498 7878
BBRUBEBB010

ING Belgium
Marnix Business Branch
1, rue du Trône
1000 BRUXELLES
BELGIUM

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie N°
IBAN
BIC

1465104501
BG72 UNCR 7630 1465 1045 01
UNCRBGSFXXX

UniCredit Bulbank
7, Sveta Nedelya Sq.
1000 SOFIA
BULGARIA

CH Schweiz Switzerland Suisse N°
IBAN
BIC

230-322 005 60 M
CH49 0023 0230 3220 0560 M
UBSWCHZH80A

UBS
Bahnhofstr. 45
8021 ZÜRICH
SWITZERLAND

CY Zypern Cyprus Chypre N°
IBAN
BIC

0155-41-190144-48
CY68 0020 0155 0000 0041 1901 4448
BCYPCY2N010

Bank of Cyprus
2 -  4 Them. Dervi Street
P. O. Box 1472
1599 NICOSIA
CYPRUS

CZ Tschechische Republik Czech Republic République tchèque N°
IBAN
BIC

01841280/0300
CZ52 0300 1712 8010 1700 2453
CEKOCZPPXXX

Ceskoslovenska Obchodni Banka A.S.
Na Prikope 854/14
11520 PRAHA 1 – NOVÉ MESTO
CZECH REPUBLIC

DE Deutschland Germany Allemagne N°
IBAN
BIC

3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)
DE20 7008 0000 0333 880000
DRESDEFF700

Commerzbank AG
Promenadeplatz 7
80273 MÜNCHEN
GERMANY

DK Dänemark Denmark Danemark N°
IBAN
BIC

3001014560
DK94 3000 3001 0145 60
DABADKKKXXX

Danske Bank A/S
Holmens Kanal Dept.
Holmens Kanal 2 -12
1092 KOPENHAGEN K
DENMARK

EE Estland Estonia Estonie N°
IBAN
BIC

10220025988223
EE24 1010 2200 2598 8223
EEUHEE2XXXX

AS SEB Pank
Tornimäe 2,Tallinn
15010 TALLINN
ESTONIA

ES Spanien Spain Espagne N°
IBAN
BIC

0182-2325-08-029-0348002
ES54 0182 2325 0802 9034 8002
BBVAESMMXXX

Banco Bilbao Vizcaya Argentaria S.A.
Oficina de Empresas – 2325
Paseo de Recoletos N° 10, Ala Sur, 
Planta Baja
28001 MADRID
SPAIN

FI Finnland Finland Finlande N°
IBAN
BIC

200118-182076
FI28 2001 1800 1820 76
NDEAFIHHXXX

Nordea Bank Finland plc
1820 Foreign Customer Services
Mannerheimintie 7, Helsinki
00020 NORDEA
FINLAND

FR Frankreich France France N°
IBAN
BIC

30004 00567 00020020463 29 (RIB)
FR76 3000 4005 6700 0200 2046 329
BNPAFRPPPOP

BNP – Paribas
Agence : Paris Clientèle Internationale 
2, Place de l’Opéra
75002 PARIS
FRANCE 

GB Vereinigtes Königreich United Kingdom Royaume-Uni N°
IBAN
BIC

86 98 72 66 (Sorting Code 20-47-35)
GB10 BARC 2047 3586 9872 66
BARCGB22XXX

Barclays Bank plc
International Corporate 
P. O. Box 391 
38 Hans Crescent
Knightsbridge 
LONDON SW1X 0LZ 
UNITED KINGDOM 
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Mitgliedstaat
Member state
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Bankkonto
Bank account
Compte bancaire

Adresse
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GR Griechenland Greece Grèce N°
IBAN
BIC

112002002007046
GR36 0140 1120 1120 0200 2007 046
CRBAGRAAXXX

Alpha Bank
Athens Tower Branch
2, Messoghion Avenue
115 27 ATHENS
GREECE 

HU Ungarn Hungary Hongrie N°
IBAN
BIC

11764946-00239880
HU46 1176 4946 0023 9880 0000 0000
OTPVHUHBXXX

OTP Bank Rt.
Központi Fiók 
Deák Ferenc utca 7-9
1052 BUDAPEST
HUNGARY

IE Irland Ireland Irlande N°
IBAN
BIC

309 822 01 (Bank Code 901 490)
IE10 BOFI 9014 9030 9822 01
BOFIIE2DXXX

Bank of Ireland 
Lower Baggot Street Branch 
P. O. Box 3131
DUBLIN 2
IRELAND

IS Island Iceland Islande N°
IBAN
BIC
ld n°

0101-38-710440
IS77 0101 3871 0440 4312 0490 80
LAISISRE
EPO 431204-9080

National Bank of Iceland
Main Branch
Austurstraeti 11
101 REYKJAVIK
ICELAND

IT Italien Italy Italie N°
IBAN
BIC

936832 01 94
IT21 E030 6905 0200 0936 8320 194
BCITITMMXXX

ABI 03069 / CAB 05020 
Intesa Sanpaolo S.P. A. 
Via del Corso 226
00186 ROMA
ITALY

LT Litauen Lithuania Lituanie N°
IBAN
BIC

LT52 7044 0600 0559 2279
LT52 7044 0600 0559 2279
CBVILT2XXXX

AB SEB bankas
Gedimino pr. 12
1103 VILNIUS
LITHUANIA

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg N°
IBAN
BIC

7-108/9134/200
LU41 0027 1089 1342 0000
BILLLULLXXX

DEXIA
Banque Internationale à Luxembourg 
69, Route d’Esch
2953 LUXEMBOURG
LUXEMBOURG

LV Lettland Latvia Lettonie N°
IBAN
BIC

LV40UNLA0050008873109
LV40UNLA0050008873109
UNLALV2XXXX

SEB banka
Meistaru iela 1, Valdlauci
Kekavas pagasts, Kekavas novads
LV1076, LATVIA

MC Monaco Monaco Monaco N°
IBAN
BIC

30004 09179 00025422154 91 (RIB)
FR76 3000 4091 7900 0254 2215 491
BNPAFRPPAMC

BNP – Paribas
Agence Monaco Charles III 
Avenue de la Madone
98000 MONACO
MONACO 

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas N°
IBAN
BIC

51 36 38 547
NL54 ABNA 0513 6385 47
ABNANL2AXXX

ABN AMRO Bank N.V. 
Coolsingel 119 
3012 AG Rotterdam
NETHERLANDS 

PL Polen Poland Pologne N°
IBAN
BIC

42103015080000000504086003
PL42 1030 1508 0000 0005 0408 6003
CITIPLPXXXX

Bank Handlowy w Warszawie S.A. 
Senatorska 16
00-923 WARSZAWA
POLAND

PT Portugal Portugal Portugal N°
IBAN
BIC

2088391145
PT50 0033 0000 0208 8391 1452 2
BCOMPTPLXXX

Millennium bcp 
Banco Comercial Português
Av. Fontes Pereira de Melo, 7
1050-115 LISBOA
PORTUGAL

RO Rumänien Romania Roumanie N°
IBAN
BIC

279682
RO36BACX0000000279682000
BACXROBU

UniCredit Tiriac Bank S. A.
Sucursala Rosetti
Str. C.A., Rosetti Nr. 36, Sectorul 2
020015 BUCARESTI
ROMANIA
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SE Schweden Sweden Suède N°
IBAN
BIC

6014-48857939
SE08 6000 0000 0000 4885 7939
HANDSESSXXX

SHB, HIFF-L
Svenska Handelsbanken
106 70 STOCKHOLM
SWEDEN

SI Slowenien Slovenia Slovénie N°
IBAN
BIC

03500-1000001709
SI56 0350 0100 0001 709
SKBASI2XXXX

SKB Banka D.D.
Ajdovscina 4
1513 LJUBLJANA
SLOVENIA

SK Slowakei Slovakia Slovaquie N°
IBAN
BIC

2920480237 (Bank Code 1100)
SK89 1100 0000 0029 2048 0237
TATRSKBXXXX

Tatra Banka A.S.  
Branch Banska Bystrica
Dolna 2
97401 BANSKA BYSTRICA
SLOVAKIA

TR Türkei Turkey Turquie N°
IBAN
BIC

4214-301120-1039000
TR89 0006 4000 0024 2141 039000
ISBKTRISXXX

Türkiye IS Bankasi A.S.
Gazi Mustafa Kemal Bulvari 8
06640 KIZILAY / ANKARA
TURKEY
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